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Uvod

Srdaéno ¢estitamo na kupnji Vaseg novog
punjaca (u daljnjem tekstu uredaj ili elektricni
alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnije pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

AL

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravlja¢kim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedecu
namjenu:

¢ Punjenje baterija serije X 20 V TEAM
Rad isklju¢ivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri€ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jam¢i za $tete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

e Punja¢

* Prijevod originalnih uputa

Baterija nije sadrzani u opsegu isporuke.

Pregled

i g

1 Deblokada baterije

2 Tipka (Indikator stanja napunje-
nosti)

3 Indikator stanja napunjenosti
4 Baterija

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj preklopnoj stranici.
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5 Punja¢

6 Kontrolni indikator

7 Otvor za punjenje
Tehnic¢ki podaci
Aku dvostruki uredaj za punjenje

PDSLG 20 B1
Nazivni napon U .............. 230-240 V~, 50 Hz
Nazivna snaga P ......cccccceevviieeiiiiieninns 220 W
Razred zastite .......... B Il (dvostruka izolacija)
Osiguranje uredaja ........cccceeereerieeeneenn. T3.15A
Izlaz 1:
1zIazni NAPON ..o 215V =
1zIazna Struja ....ccceeeeeeee e 45 A
1zlaz 2:
1zIazni NAPON ..o 215V =
1zIazna Struja ....ccceeeeeeeeeeeeeee e 45 A

Vremena punjenja

Preporucujemo da ovaj punjac¢ koris-

tite samo za punjenje sljedecih punji-

vih baterija:PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

Vrijeme punjenja podlijeze utjecajima kao
$to su temperatura okruzenja i baterije, kao
i postojec¢i mrezni napon, te moze odstupati
od navedenih vrijednosti.

Vrijeme punjenja (min.) PDSLG 20 B1
PAP 20 A1 PAP 20 B1 35

PAP 20 A2 45

PAP 20 A3 PAP 20 B3 60
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1 120
Smart PAPS 2012 A1 210

Sigurnosne napo-
mene

A POZOR! Pri koriste-
nju elektri¢nih alata
morate se pridrzava-
ti sljedecih osnovnih
sigurnosnih mjera
radi zastite od struj-
nog udara, opasnosti
od ozljeda i pozara.

Ovaj uredaj smiju koristiti
osobe od najmanje 8 godi-
na kao i osobe sa smanje-
nim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
ili pomanjkanjem iskustva

i znanja ako su pod nad-
zorom, ili su primile upute
za sigurnu uporabu ureda-
ja i razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ureda-
ja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cis¢enje i koris-
ni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzo-
ra.

A UPOZORENUJE! Ozlje-
de i ostecenja uslijed ne-
pravilnog rukovanja bate-
rijom. Obratite pozornost
na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i is-
pravnu uporabu, navedene
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u uputama za uporabu Va-
Se baterije i VaSeg punjaca
serije X 20 V TEAM. Deta-
lian opis postupka punjenja
i dodatne informacije mo-
zete pronadi u ovim zaseb-
nim uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguc¢-
nost strujnog udaral Ne
otvarati kuciste proizvoda!
Znacenje sigurnosnih napo-
mena

A OPASNOST! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, docCi ¢e do nesre-
¢e. Posljedica je teska tje-
lesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne
poStujete ovu sigurnosnu
napomenu, doc¢i ¢e mozda
do nesrece. Posljedica mo-
Ze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postuje-
te ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ¢e do nesrece. Po-
sljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doéi ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti
predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na
punjacu

x EIIIﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije

X 20V TEAM i moze bi-

ti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Bateri-
je serije X 20 V TEAM smi-
jete puniti samo s punjaci-
ma serije X 20 V TEAM.

A\
(N

Pozor!

Procitajte upute za
uporabu prije punje-
nja. Upoznajte se s
upravljackim dijelo-
vima i ispravnim na-
¢inom uporabe ure-
daja.

ElektriCni uredaji ne
spadaju u kucéni ot-
pad.

Punjac je prikladan
samo za uporabu u
prostorijama.

¢

»

=23 Osiguranje uredaja

Razred zastite I
(dvostruka izolacija)

ol ]
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svijetli

EE\Vrijeme punjenja
(min.)
Simboli u uputama za
uporabu

/\\ Pozor!

Siguran rad punjaca baterija

« Ovaj proizvod smiju ko-
ristiti osobe od najmanje
8 godina kao i osobe sa
smanjenim fiziCkim, sen-
zornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i znanja
ako su pod nadzorom,

ili su primile upute za si-
gurnu uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ure-
daja.

Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Ciscenje i korisnicko odr-
Zzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

« Ovaj punjac koristi-
te samo za punjenje
serija baterija serije
X 20 V TEAM. Punjenje
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drugih baterija moze uz-
rokovati ozljede i stvori-
ti opasnost od pozara i
eksplozije.

Provjerite punjac, kabel
i utikac prije svake upo-
rabe i dajte ih na popra-
vak kvalificiranim strué-
njacima i samo s origi-
nalnim rezervnim dijelo-
vima. Ne koristite neis-
pravan punjac i ne otva-
rajte ga sami. Na taj se
nacin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

Pazite da mrezni napon

i frekvencija odgovaraju
podacima navedenima na
tipskoj plocici.

Drzite punja¢ cistim i
podalje od vlage i ki-
Se. Nikada ne koristite
punjac¢ na otvorenom.
Oneciscenje i prodiranje
vode povecavaju rizik od
strujnog udara.
Izbjegavajte mehanicka
ostecéenja punjaca. Tak-
va ostecenja mogu do-
vesti do unutrasnjih krat-
kih spojeva.

Punjac se ne smije ko-
ristiti na zapaljivim pod-
logama ili blizu njih (npr.
papir, tekstil). Postoji



opasnost od pozara zbog
zagrijavanja tijekom pu-
njenja.

- Ako dode do ostecenja
prikljucnog mreznog ka-
bela ovog uredaja, pro-
izvodac ili njegov pred-
stavnik moraju ga zami-
jeniti kako bi se izbje-
gle sigurnosne opasnos-
ti. Obratite se servisnom
centru.

« lzvucite mrezni utikaC ka-
da je baterija potpuno na-
punjena i odvoijite punjac
od uredaja.

. U punjacu ne punite ba-
terije koje se ne mogu
ponovo puniti.

- Baterije punite samo u
zatvorenom prostoru,
jer je punjaé predviden
iskljuc¢ivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.
Opasnost od strujnog
udara.

. Kako biste smanijili rizik
od strujnog udara, prije
¢iScéenja izvucite utikaé
punjaca iz zidne uticni-
ce.

. Zagrijanu bateriju prije
punjenja ostavite da se
ohladi.

- Koristite samo dijelo-
ve pribora koje je pre-
poruc¢io PARKSIDE. Ne-
prikladni dijelovi pribora
mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.

Priprema

Napomene za baterije

e Prije bilo kakvih radova iskljucite uredaj i
izvadite bateriju iz uredaja.

e Baterija puni kapacitet postize tek nakon
nekoliko ciklusa punjenja.

e Prije prve uporabe napunite bateriju.

Provjera stanja napunjenosti
baterije
LED indikatori

crven, narancast, ze-
len

Znacenje

Baterija napunjena

crven, naran¢ast Baterija je djelomi¢no

napunjena

crven Baterija treba biti na-

punjena

1. Pritisnite tipku (2) pored indikatora stanja
napunjenosti (3) na bateriji (4).
LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

2. Napunite bateriju (4) kada svijetli samo
jos crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (3).

Umetanje i vadenje baterije iz
punjaca
A\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Prikljuc-
ni utika¢ u uti¢nicu umetnite tek kada je ure-
daj potpuno spreman za rad.Bateriju umetni-
te u uredaj tek kada je uredaj potpuno spre-
man za rad.
NAPOMENA! Opasnost od oste¢enja! Po-
gresna baterija moze ostetiti uredaj i bateriju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (4) duz Sine vodilice u dr-
zag baterije.
Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.
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Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (1) na
bateriji (4).

2. lzvucite bateriju iz drzaca baterije.

Pogon

Kontrolni indikator

Napomene

e Smijer Citanja kontrolnog indikatora (6) je
odozdo prema gore.

e Kada je punjac (5) priklju¢en na uti¢nicu,
a baterija (4) nije umetnuta, svi LED indi-
katori trajno svijetle.

Znacenje kontrolnih indikatora na punjacu

(— svijetli; o treperi):

@B O > Znacenje

(— — — Baterijatreba biti napunjena

02

[\ [\ — Baterijaje 1/3 puna

/e % Baterija je 2/3 puna

[\ [ — Baterija se potpuno napunjena

Punjenje baterije

NAPOMENA! Ppasnost od ozljeda uslijed

strujnog udara. Bateriju punite samo u su-

him prostorijama. Prije priklju¢ivanja punja-

¢a, vanjska povrsina baterije mora biti Cista i

suha.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite bateriju (4) iz
uredaja na baterije.

2. Gurnite bateriju (4) u otvor za punjenje (7)
na punjacu (5).

3. Prikljucite punja¢ (5) na zidnu uti¢nicu.

4. Nakon uspjeSnog punjenja odvojite pu-
njac (5) od mreze.

5. lzvucite bateriju (4) iz otvora za punjenje

).

IstroSene baterije

e Znatno smanjeno vrijeme rada usprkos
punjenju baterije ukazuje na istroSenu ba-
teriju koju je potrebno zamijeniti. Koristi-
te iskljucivo originalnu zamjensku bateriju
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serije X 20 V TEAM, koju mozete nabaviti
u online trgovini (vidi Rezervni dijelovi i
pribor, S. 12).

e U svakom se slu¢aju pridrzavajte vaze-
¢ih sigurnosnih napomena kao i odred-
bi i naputaka za zastitu okoli$a (vidi
Zbrinjavanje / zaStita okolisa, S. 10).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Zastitite se
tijekom radova odrzavanja i ¢iS¢enja. Izvucite
mrezni utikac i izvadite bateriju.

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

Punja¢ ocistite suhom krpom ili kistom. Ne
koristite vodu ili metalne predmete.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Proizvod skladistite na sljedeci nacin:

e (isto,

* suho,

e zasticeno od prasine,

e izvan dohvata djece.

Temperatura skladistenja baterije i uredaja
je izmedu 0 — 45 °C. Izbjegavajte ekstremne
hladnoce ili vrucine tijekom skladistenja kako
baterija ne bi izgubila uc€inkovitost.

Prije duzeg skladiStenja (npr. prezimljavanja)
bateriju izvadite iz uredaja.
Pri¢vrséivanje punjaca na zidu
(opcionalno)

Punja¢ (5) takoder mozete pri¢vrstiti na zid.

Napomene

e Prilikom busenja pazite da ne ostetite
opskrbne vodove. Koristite prikladne ure-
daje za traZenje da biste pronasli takve
vodove ili koristite plan instalacija.

e Kontakt s elektricnim vodovima moze uz-
rokovati strujni udar i pozar, a kontakt s
plinskim vodom moze dovesti do eksplo-
Zije.

e (Ostecenje vodovodne cijevi moze uzroko-
vati materijalnu $tetu i strujni udar.



e Vijci i tiple nisu sadrzani u opsegu isporu-
ke.

® Prikladan promijer glave vijka: 7-10 mm

Postupak

1. Pomodu tipli postavite dva vijka na Zelje-
nom polozaju na zidu. Razmak izmedu vi-
jaka: 152,4 mm (6")

2. Ostavite glave vijaka da strSe od zida.
Razmak do zida: =10 mm

3. Postavite punja¢ s otvorima zidnog no-
saca preko dva vijka i povucite ga prema
dolje do kraja.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,
pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na eko-
loSki prihvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mijenjuje moZzete imate sljede¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Napomene o zbrinjavanju baterije

Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u
vatru (opasnost od eksplozije) ili u
vodu. Ostecene baterije mogu oSteti-
ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-
nja otrovnih plinova ili tekucina.
Baterije zbrinite prema lokalnim propisima.
Defektne ili istroSene baterije moraju biti re-

Li-lan

ciklirane. Baterije predajte na sabirnom mijes-
tu za baterije, gdje ¢e se ekolo$ki ispravno
reciklirati. Za pitanja se obratite lokalnom po-
duzecu za zbrinjavanje otpada ili nasem ser-
visnom centru. Baterije zbrinite u ispraznje-
nom stanju. Preporu¢amo da polove prekri-
jete ljepljivom trakom u svrhu zastite od krat-
kog spoja. Ne otvarajte bateriju.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
Kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi éemo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupniji (blagajni¢ki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u €emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti ¢ete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
Vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima niti na o$tec¢enje lomljivih dijelova.
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Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
éenja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestrué¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio na$ ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnic¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 479366_2410) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

¢ Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje racuna o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 479366_2410
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ¢e

Vam rado izraditi predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ocis¢en uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
CHRDTel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 479366_2410

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slu¢aju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 11

g:-)z. I Narudzba br
5 Punjac¢
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku dvostruki uredaj za punjenje

Model: PDSLG 20 B1

Serijski broj: 000001 - 120000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NJEMACKA

28.03.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vaseg novog punjaga
(u nastavku je naveden kao uredaj ili elektri¢-
ni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj. Kva-
litet ovog uredaja je kontrolisan tokom proiz-
vodnije i sprovedena je zavréna kontrola.

Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

AW

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
progitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo na
opisani nadin i u navedene svrhe. Dobro ¢u-
vajte uputstvo za upotrebu i urucite svu do-
kumentaciju sa proizvodom ako ga prosledi-
te treé¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledec¢u
upotrebu:

e Punjenje akumulatora serije X 20 V TEAM
Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito doz-
voljena u ovom uputstvu za upotrebu, moze
da predstavlja ozbiljnu opasnost za korisnika
i da dovede do ostec¢enja uredaja. Rukovalac
ili korisnik uredaja snosi odgovornost za ne-
zgode ili telesne povrede ili Stete na imovini
drugih ljudi. Uredaj je namenjen za primenu u
oblasti ,,Uradi sam*. Uredaj nije koncipiran za
trajnu komercijalnu primenu. Kod komercijal-
ne upotrebe garancija prestaje da vazi. Proiz-
vodac ne snosi odgovornost za ostecenja,
koja su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze

da se pogoni samo akumulatorima seri-

je X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo pun-
jac¢ima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Punja¢

* Prevod originalnog uputstva

Baterija nije uklju¢ena u obim isporuke.

Pregled

i

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj preklopnoj strani.

1 Deblokada akumulatora

2 Taster (Indikator stanja napunje-
nosti)
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3 Indikator stanja napunjenosti
4 Akumulator

5 Punja¢

6 Kontrolni indikator

7 Otvor za punjenje

Tehnic¢ki podaci

Aku dvostruki punjag ........... PDSLG 20 B1
Nominalni napon U ......... 230-240 V~, 50 Hz
Nominalna ulazna snaga P .........ccc...... 220 W
Klasa zastite ............ B Il (dvostruka izolacija)
Osigurac uredaja ........oceeeveervercueennnen. T3.15A
Output 1:

(V4 E=V4 o 1IN g =T oTo] o H 215V =
1zlazna struja .....cccceeeeeiieiiiceeeee 45A
Output 2:

(V4 E=V4 oI g =T oTo] o K 215V =
1zlazna struja .....cccceeeeeiieiiiceeeee 45A

Vremena punjenja

Preporucujemo da ovaj punja¢ koris-

tite samo za punjenje sledecih punji-

vih baterija:PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

Na vreme punjenja uti¢u izmedu ostalog fak-
tori, kao S$to su temperatura okruzenja i aku-
mulatora, kao i grani¢nog mreznog napona,
pa zbog toga moze eventualno da odstupa
od navedenih vrednosti.

Vreme punjenja (min.) PDSLG 20 B1
PAP 20 A1 PAP 20 B1 35

PAP 20 A2 45

PAP 20 A3 PAP 20 B3 60
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1 120
Smart PAPS 2012 A1 210

14

Bezbednosne napo-
mene

PAZNJA! Prilikom
upotrebe elektricnih
alata, obratite paznju
na sledec¢e osnovne
bezbednosne mere,
radi zastite od elek-
tricnog udara, opas-
nosti od povreda i
pozara.

Ovaj uredaj smeju da koris-
te deca starija od 8 godi-
na, kao i osobe sa smanje-
nim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva
I znanja, ako su pod nad-
zorom ili su im data uputst-
va za rukovanje uredajem
na bezbedan nacin i ako ra-
zumeju opasnosti do ko-
jih moze da dode. Deca ne
smeju da se igraju ureda-
jem. Deca ne smeju da
Ciste i obavljaju korisnic¢-
ko odrzavanje uredaja bez
nadzora.

A UPOZORENJE! Telesne
povrede i materijalne Ste-
te zbog nepravilnog ruko-
vanja akumulatorom. Obra-
tite paznju na bezbednosne
napomene i napomene za
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punjenje i ispravnu upotre-
bu, koje se nalaze u uputst-
vu za upotrebu Vaseg aku-
mulatora i punjaca seri-

je X20 V TEAM. Detal-

jan opis postupka punjen-
ja i dodatne informacije se
nalaze u ovom zasebnom
uputstvu za upotrebu.
Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupi¢e nez-
goda. Posledica je teSka te-
lesna povreda ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e
da nastupi nezgoda. Posle-
dica je eventualna teska te-
lesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postu-
jete ovu bezbednosnu na-
pomenu, nastupi¢e nezgo-
da. Posledica je eventualna
lak$a ili srednje teSka teles-
na povreda.

NAPOMENA! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupi¢e nez-
goda. Posledica je eventu-
alna materijalna Steta.

/Il PARKSIDE’

Slikovne oznake i simboli
Simboli na punjacu

x EIERKSIDE

Uredaj je deo serije

X 20 VTEAM i moze

da se pogoni samo
akumulatorima serije

X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X 20 V TEAM smeju
da se pune samo punjaci-
ma serije X 20 V TEAM.

A\
(W]

Paznja!

Procitajte uputst-
VO za upotrebu pre
punjenja. Upoznajte
se sa upravljackim
elementima i isprav-
nom upotrebom
uredaja.

Ne bacaijte elektric-
ne uredaje u kucni
otpad.

Punjac¢ je pogodan

1

i) samo za upotrebu u
prostorijama.

£25  Osigurac uredaja

m Klasa zastite Il (d-

vostruka izolacija)
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Kontrolne LED di-
ode na punjacu

Z=l\/reme punjenja
(min.)
Slikovne oznake u uputstvu
za upotrebu

/\ Paznjal

Bezbedan rad punjaca
akumulatora

.« Ovaj proizvod smeju da
koriste deca starija od 8
godina, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i znan-
ja, ako su pod nadzorom
ili suim data uputstva za
rukovanje uredajem na
bezbedan nacin i ako ra-
zumeju opasnosti do ko-
jih mozZe da dode.

Deca ne smeju da se
igraju uredajem.

Deca ne smeju da Cis-
te i obavljaju korisnicko
odrzavanje uredaja bez
nadzora.

 Koristite ovaj pun-
ja¢ samo za punjen-
je akumulatora serije

16

X 20 V TEAM. Punjenje
drugih akumulatora moze
da dovede do povreda i
do opasnosti od pozara i
eksplozije.

Pre svake upotrebe,
proverite punjacé, kabl

i utikac i pustite da po-
pravku punjaca obavi
kvalifikovano struéno
osoblje i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim de-
lovima. Ne koristite nei-
spravan punjac i ne ot-
varajte punjac¢ svojevol-
jno. Time se obezbedu-
je da bezbednost uredaja
ostane saCuvana.

Vodite racuna da mrezni
napon i mrezna frekven-
cija odgovaraju podacima
na tipskoj plocici.

Drzite punja¢ u Cistom
stanju i podalje od via-
ge i kiSe. Nikada ne ko-
ristite punja¢ na otvor-
enom. Zaprljanje i prodi-
ranje vode povecavaju ri-
zik od elektricnog udara.
Izbegavajte mehanic-
ka ostecenja punjaca.
Takva os$tec¢enja mogu da
izazovu unutrasnje kratke
spojeve.
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Punjac¢ ne sme da se
pokrene na zapaljivim
podlogama ili u njihovoj
blizini (npr. papiru, tek-
stilu). Postoji opasnost
od pozara usled zagre-
vanja do kojeg dolazi pri
punjenju.

Osteceni mrezni prikljuc-
ni vod ovog uredaja mo-
ra da zameni proizvodac
ili njegov predstavnik, da
bi se izbeglo ugrozavanje
bezbednosti. Obratite se
servisnom centru.
Izvucite mrezni utika€ ka-
da je akumulator potpuno
napunjen i odvojite aku-
mulator od punjaca.

U punjacu ne punite ba-
terije, koje nisu punjive.
Punite akumulatore sa-
mo u unutrasnjoj pro-
storiji, jer je punjac¢ na-
menjen samo u tu svr-
hu. Opasnost od elek-
tricnog udara.

Da bi se smanjio rizik
od elektricnog udara,
izvucite utika¢ punjaca
iz uticnice pre CiS¢enja
punjaca.

Pustite da se zagrejani
akumulator ohladi pre
punjenja.

/Il PARKSIDE’

. Koristite iskljucivo pri-
bor koji preporucuje
PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze da prouz-
rokuje elektri¢ni udar ili
pozar.

Priprema

Napomene o akumulatorima

e |[skljucite uredaj i uklonite akumulator iz
uredaja pre svih radova.

e Akumulator dostize svoj puni kapacitet
tek nakon nekoliko puta punjenja.

e Napunite akumulator pre prve upotrebe.

Provera stanja napunjenosti
akumulatora
LED indikatori
crven, narandzast, ze- Akumulator je napun-
len jen
crven, narandzast Akumulator je deli-
mic¢no napunjen
Akumulator mora da
se napuni
1. Pritisnite taster (2) pored indikatora stanja
napunjenosti (3) na akumulatoru (4).
LED lampice indikatora stanja napunjeno-
sti pokazuju napunjenost akumulatora.
2. Punite akumulator (4) kada svetli samo
jo$ crvena LED lampica indikatora stanja
napunjenosti (3).

Znacenje

crven

Umetanje akumulatora u
akumulatorske uredaje i vadenje
akumulatora iz akumulatorskih
uredaja

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja. Um-
etnite prikljuéni utika¢ u uti¢nicu tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za ra-
d.Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od os$tecenja! Po-
greSan akumulator moze da oSteti uredaj i
akumulator.
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Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (4) duz vodilice u
drza¢ akumulatora.
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (1) na
akumulatoru (4) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzac¢a akumula-
tora.

Rad

Kontrolni indikator

Napomene

e Smer ocitavanja kontrolnog indikatora (6)
je odozdo nagore.

e Kada je punjac (5) prikljulen na uti¢nicu i
akumulator (4) nije umetnut, sve LED lam-
pice stalno svetle.

Znacenije kontrolnih indikatora na punjacu

(2 svetli; ) treperi):

@® [ > Znacenje

[/ — — Akumulator mora da se napuni

A4 —  Baterija 1/3 napunjena

/Y % Baterija 2/3 napunjena

akumulator je potpuno napun-
LN N jen

Punjenje akumulatora

NAPOMENA! Opasnost od povreda usled

elektricnog udara. Punite akumulator samo

u suvim prostorijama. Spoljna povrsina aku-

mulatora mora da bude cista i suva pre nego

$to prikljucite punjac.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite akumulator (4)
iz akumulatorskog uredaja.

2. Gurnite akumulator (4) u otvor za
punjenje (7) na punjacu (5).

3. Prikljucite punjac (5) na uti¢nicu.

4. Nakon uspesnog postupka punjenja, od-
vojite punjac (5) od mreze.

5. lzvucite akumulator (4) iz otvora za
punjenje (7).

IstroSeni akumulatori

e Znatno skra¢eno vreme rada uprkos na-
punjenosti pokazuje da je akumulator
istroSen i da mora da se zameni. Koristite
samo originalni rezervni akumulator seri-
je X 20 V TEAM, koji mozete da nabavite
preko Onlajn prodavnice (pogledajte
Rezervni delovi i pribor, P. 20).

e U svakom slucéaju obratite paznju na bez-
bednosne napomene, kao i na odredbe i
napomene u vezi sa zastitom zivotne sre-
dine (pogledajte Odlaganje/zastita Zivotne
sredine, P. 19).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENUJE! Elektricni udar! Zastitite
se prilikom radova na odrzavanju i ¢iSéenju.
Izvucite mrezni utika¢ i uklonite akumulator.
Radove na popravljanju i odrzavanju, koji ni-
su opisani u ovom uputstvu, treba da obavlja
nas servisni centar. Koristite samo originalne
rezervne delove.

Ciséenje

Ocistite punja¢ suvom krpom ili etkicom.
Ne koristite vodu ili metalne predmete.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Kako skladistiti proizvod:

o (gist,

* suv,

e zasti¢en od prasine,

e van domasaja dece.

Temperatura skladiStenja za akumulator i

uredaj iznosi izmedu 0 - 45 °C. Izbegavajte

ekstremne niske ili visoke temperature to-

kom skladiStenja, da akumulator ne bi izgu-

bio snagu.

Izvadite akumulator iz uredaja pre duzeg

skladiStenja (npr. preko zime).

Zidno priévrSéenje punjaéa

(opciono)

Punja¢ (5) mozete da pri¢vrstite i na zid.

Napomene

e Prilikom busenja, vodite racuna da ne
ostetite vodove napajanja. Pronadite vo-
dove napajanja pomocu odgovarajucih
uredaja za detekciju ili Seme instalacije.
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e Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze
da dovede do elektri¢nog udara i pozara,
kontakt sa gasovodom moze da dovede
do eksplozije.

e (Ostecenje vodovodne cevi moze da do-
vede do materijalne Stete i elektri¢nog
udara.

e Vijci i tiple nisu ukljueni u obimu isporu-
ke.

e (Odgovarajuci pre¢nik glave vijka:

7-10 mm
Postupak
1. Postavite dva vijka pomocu tipli u zeljeni

polozaj na zidu. Rastojanje izmedu vijaka:

152,4 mm (6")

2. Glave vijka treba da strse iz zida. Rasto-
janje do zida: =10 mm

3. Stavite punja¢ sa otvorima zidnog drzac¢a
preko oba vijka i povucite ga nadole do
grani¢nika.

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite apa-
rat, pribor i ambalazu na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na eko-
loski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuc-
E ni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na tocko-
vima znaci da se ovaj proizvod na kraju svog
zivotnog veka ne sme odlagati kao nesortira-
ni komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potro$aci su zakonski obavezni da recikli-
raju elektricne i elektronske uredaje na eko-

loski prihvatljiv nacin na kraju njihovog rad-
nog veka. Na ovaj nacin se obezbeduju eko-
loski prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:

e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomo¢-
na sredstva bez elektri¢nih sastavnih delova,
koji su priloZeni uz stare uredaje.

Napomene o odlaganju
akumulatora

Ne bacajte akumulator u kuéni otpa-
d, u vatru (opasnost od eksplozije)

ili u vodu. Osteceni akumulatori mo-
gu da ugroze zivotnu sredinu i Vase
zdravlje, kada cure otrovne pare ili
te¢nosti.

Odlazite akumulatore u skladu sa lokalnim
propisima. Neispravni ili istroSeni akumula-
tori moraju da se recikliraju. Predajte akumu-
latore na sabirno mesto, gde ¢e se reciklira-
ti na ekoloski prihvatljiv nacin. S tim u vezi,
raspitajte se kod Vaseg lokalnog preduzec¢a
za odlaganje otpada ili kod naseg servis-
nog centra. Odlazite akumulatore u praznom
stanju. Preporu¢ujemo da polove prekrijete
lepljivom trakom, radi zastite od kratkog spo-
ja. Ne otvarajte akumulator.

Li-lon

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sacuvate fiskalni racun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Rezervni delovi i pribor
Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko

imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 21

Poz.

br. Ime Naredba br.
5 Punjac¢
PDSLG 20 B1; 4,5A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku dvostruki punjaé

Model: PDSLG 20 B1

Serijski broj: 000001 - 120000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve€a od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢-
nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021

IskljuCivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMACKA

28.03.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pra-

vima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona

o zastiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja

prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti

iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa

vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po os-

novu zakonske odgovornosti prodavca za

nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 go-

dine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima

obavezu da kupcima svojih aparata, a pod

uslovima i redosledom definisanim u ovoj iz-

javi, obezbedi:

® besplatno otklanjanje kvarova u garant-
nom roku, koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji i
materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije mo-
guca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma ku-

povine proizvoda, odnosno od prijema istog

od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim

raéunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u

nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,

odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-

tronskim putem na kontakte kompanije Lidl

Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u

garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove

Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje kvaro-

va i nedostataka na proizvodu ili druge rad-

nje u skladu sa ovom lzjavom, a u roku pred-

videnom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalaci-

je i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pri-
padajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je proiz-
vod predat kupcu, a koja se utvrduje na os-
novu fiskalnog rac¢una. U garantnom perio-
du davalac garancije, odnosno prodavac je

u obavezi da otkloni tehnic¢ke kvarove koji

bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez nakna-
de i u zakonskom roku. Ukoliko opravka nije
moguca, davalac garancije, odnosno proda-
vac je ovlascen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/za-
konske odgovornosti za saobraznost. Ukoli-
ko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potroSace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije priloZzen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢énim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uti-
caja, kao Sto su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, ostec¢enja gumenih de-
lova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trec¢e neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je €iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koris¢en u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-
padajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.
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Naziv proizvoda:

Aku dvostruki punja¢

Model: PDSLG 20 B1
IAN/Serijski broj: 479366_2410/000001 — 120000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

QOvlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe po-
troSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-

AL

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati

Cuprins

Introducere 23
Utilizarea prevazuta..........cccccceeecvvennnnens 23
Furnitura livrata/accesofii......c..ccveeeuneen. 23
Prezentare generala..........ccccceeveeenennen. 24 gurata.
Date tehnice......ccooeviieiiiiieeee 24

Indicatii de siguranta 24
Semnificatia indicatiilor de siguranta..... 25
Pictograme si simboluri...........ccccccueeen. 25
Pictograme din instructiunile de
ULIlIZAre. ..o 26
Exploatarea in siguranta a
incarcatoarelor de acumulatoare........... 26

Pregatirea 27
Indicatii privind acumulatoarele............. 27
Verificarea starii de incarcare a
acumulatorulUi.........ceeeeeeriieee e, 27

Introducerea si scoaterea
acumulatorului in aparatul cu

acumulator........ccocceiiieiieineeceee 28
Functionarea 28
Afisaj de control.........coeeceeeeieeiiiieees 28
Incarcarea acumulatorului............ccccec.... 28
Acumulatoare uzate...........ccccocerieeennne 28
Curatarea, intretinerea si
depozitarea 28
Curatarea.. ... 28
intretinere.... .29
Depozitarea.........ccocvereeeneieniciiceeee 29
Fixarea pe perete a incarcatorului
(optional).......ceeeeceeeiiiee e 29
Eliminarea/protectia mediului.................. 29
Instructiuni de eliminare a
acumulatorilor..........cevveeeeeiecniceiees 29
Service 30
Garantie.......ccooevviiniiiie e 30
Reparatie-service........cccooveviieeiiieennns 31
Service-Center.......cccovvvceenicrienieeenn. 31
Importator
Piese de schimb si accesorii.....ccccvsuenues 31
Traducerea originalului declaratiei de
conformitate UE 32
Introducere

Felicitari pentru achizitia noului dumneavoas-
tra incarcator (numit in continuare aparat sau
scula electrica).
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aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru utiliza-
rea urmatoare:
e incércarea acumulatoarelor din seria

X 20V TEAM
Functionare numai in incaperi uscate.
Orice alta utilizare nespecificata in mod exp-
licit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utiliza-
tor si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului este
raspunzator accidentele sau daunele produ-
se altor persoane sau proprietatii acestora.
Aparatul este destinat utilizarii in domeni-
ul casnic. Acesta nu a fost conceput pentru
utilizarea permanenta industriald. Folosirea
aparatului in scop industrial are ca rezultat
pierderea garantiei. Producatorul nu este re-
sponsabil pentru daunele produse ca urma-
re a utilizarii neconforme cu destinatia sau a
operarii gresite.
Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM
si poate fi exploatat cu acumulatoarele din
seria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoa-
relor din seria X 20 V TEAM este permisa
numai cu incarcatoare care fac parte din
seria X 20 V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura
livrata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.
e incarcator
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e Traducere a instructiunilor originale
Bateria nu este inclusa in volumul ofertei.
Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata.

Deblocare-acumulator

Tasta (Indicator stare incarcare)
Indicator stare incarcare
Acumulator

incércator

1
2
3
4
5
6

Afisaj de control
7 Fanta de incarcare

Date tehnice
incarciator dublu pentru acumulatori

PDSLG 20 B1
Tensiune nominala U ....... 230-240 V~, 50 Hz
Putere nominala de intrare P ............... 220 W
Clasa de protectie ............ B Il (dubla izolatie)
Siguranta aparatului ..........ccceeevieeeennes T3.15A
Output 1:
Tensiune de i€Sire .....cccvveeeeeeericivennns 215V =
Curent de ieSire ......cccocevvveeiieiiienieens 45A
Output 2:
Tensiune de i€Sire .....cccvcveeeeeeevicevenens 215V =
Curent de ieSire ......cccecevveeeiieiiieniiees 45A

Timpi de incarcare

Va recomandam sa utilizati acest in-
carcator numai pentru a incarca urmatoa-
rele acumulatori:PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

Timpul de incarcare este influentat de facto-
ri precum temperatura mediului si a acumu-
latorului, precum si de tensiunea de retea ap-
licata si, prin urmare, poate diferi de valorile
specificate.

Timp de incarcare (min.) PDSLG 20 B1
PAP 20 A1 PAP 20 B1 35

PAP 20 A2 45

PAP 20 A3 PAP 20 B3 60
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1 120
Smart PAPS 2012 A1 210
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Indicatii de siguranta

ATENTIE! La utiliza-
rea sculelor electri-
ce se vor respecta
urmatoarele masuri
principale de securi-
tate, pentru protectia
impotriva socurilor
electrice si impotriva
pericolului de vata-
mare si incendiu.

Acest aparat poate fi folo-
sit de copii cu varste pes-
te 8 ani sau persoane cu
capacitati fizice, senzori-
ale sau psihice reduse sau
a caror experienta sau cu-
nostinte sunt insuficiente,
numai daca sunt suprave-
gheate sau daca au fost in-
struite cu privire la utilizarea
in totala siguranta a apara-
tului si daca au inteles bi-
ne riscurile posibile. Copiii
nu au voie sa se joace cu
acest aparat. Curatarea si
mentenanta care revin in
sarcina utilizatorului nu pot
fi efectuate de copii nesu-
pravegheati.

A AVERTIZARE! Daune
asupra persoanelor si bun-
urilor datorita lucrului ne-
corespunzator cu acumula-
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torul. Respectati instructiu-
nile de siguranta si indicatii-
le privind incarcarea si utili-
zarea corecta din instructi-
unile de utilizare ale acu-
mulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria
X 20 V TEAM. O descrie-
re detaliata privind procesul
de incarcare si alte infor-
matii puteti gasi in instructi-
unile de utilizare separate.
Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este vata-
mare corporala grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, este probabil sa
apara un accident. Urmarea
este probabil vatamare cor-
porala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu
urmati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
dent. Urmarea este pro-
babil vatamare corporala
usoara sau moderata.
OBSERVATIE! Daca nu ur-
mati aceasta indicatie de
siguranta, apare un acci-
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dent. Urmarea este proba-
bil o paguba materiala.
Pictograme si simboluri
Simboluri inscrise pe
incarcator

x EIﬁRKSIDE

Aparatul face parte din
seria X 20 V TEAM si poate
fi exploatat cu acumulatoa-
rele din seria X 20 V TEAM.
Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM
este permisa numai cu in-
carcatoare care fac parte
din seria X 20 V TEAM.

A\ Atentiel

m {nainte de incar-
care cititi instructi-
unile de utilizare.
Familiarizati-va cu
elementele de ope-
rare si utilizarea co-
recta a aparatului.

Aparatele electrice
nu trebuie eliminate
in gunoiul menajer.

Incarcatorul este
potrivit numai pen-
tru utilizare in interi-
or.

1

T3.15A

Siguranta aparatului
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tuate de copii nesuprave-
gheati.

. Utilizati acest in-
carcator exclusiv pen-
tru incarcarea acu-
mulatoarelor din seria
X 20 V TEAM. Incarcarea
altor acumulatoare poate
cauza raniri si pericol de
incendiu si de explozie.

. Inaintea fiecarei utilizari
verificati incarcatorul,
cablul si stecarul. Re-
paratiile pot fi efectuate
numai de personal spe-
cializat si numai cu pie-
se de schimb originale.
Nu folositi incarcatorul
daca este defect si nu
il deschideti dvs. Astfel

O Clasa de protectie Il
(dubla izolatie)

LED-urile de control
de pe incarcator

= Timp de incarcare
(min.)

Pictograme din instructiu-
nile de utilizare

A\ Atentie!

Exploatarea in siguranta a
incarcatoarelor de acumu-
latoare

« Acest produs poate fi fo-
losit de copii cu varste
peste 8 ani sau persoane

cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau psihice redu-
Se sau a caror experienta
sau cunostinte sunt insu-
ficiente, numai daca sunt
supravegheate sau daca
au fost instruite cu privire
la utilizarea in totala sigu-
ranta a aparatului si da-
ca au inteles bine riscurile
posibile.

Copiii nu au voie sa se
joace cu acest aparat.
Curatarea si mentenanta
care revin in sarcina uti-
lizatorului nu pot fi efec-

se garanteaza mentine-
rea sigurantei de folosire
a aparatului.

- Asigurati-va ca tensiunea

retelei si frecventa retelei
corespund cu cele indi-
cate pe placuta de carac-
teristici.

Pastrati incarcatorul
curat si la adapost de
umezeala si ploaie. Nu
utilizati niciodata in-
carcatorul in exterior.
Prin murdarirea si patrun-
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derea apei creste riscul
unui soc electric.
Protejati incarcatorul
impotriva deteriorarilor
mecanice. Acestea pot
cauza scurtcircuite inter-
ne.

Incarcatorul nu trebuie
sa fie utilizat pe sau in
apropiere de un suport
inflamabil (de exemplu,
hartie, materiale textile).
Exista pericol de incendiu
cauzat de caldura dega-
jata in timpul incarcarii.

In cazul in care cablul de
alimentare al acestui apa-
rat este deteriorat, aces-
ta trebuie inlocuit cu ca-
blu de racordare special,
de catre producator sau
de catre reprezentantul
acestuia, pentru a evita
periclitari ale sigurantei.
Adresati-va centrului de
service.

Dupa incarcarea
completa a acumulatoru-
lui, scoateti stecarul si
deconectati acumulatorul
de la incarcator.

Nu incarcati in incarcator
baterii nereincarcabile.
Incarcati acumulatoa-
rele numai in spatii in-

terioare, deoarece in-
carcatorul este con-
ceput numai in acest
scop. Pericol de elec-
trocutare.

Pentru a reduce ris-
cul de electrocutare
scoateti stecarul in-
carcatorului din priza
inainte de a-l curata.
Lasati un acumulator
incalzit sa se raceasca
inaintea incarcarii.
Utilizati numai acceso-
riille recomandate de
PARKSIDE. Accesorii-
le nepotrivite pot provo-
ca socuri electrice sau in-
cendii.

Pregatirea

Indicatii privind acumulatoarele

Opriti aparatul si indepartati acumulatorul
naintea tuturor lucrarilor la aparat.
Acumulatorul isi atinge capacitatea ma-
xima abia dupa ce a fost incarcat de mai
multe ori.

incércati acumulatorul inainte de prima
utilizare.

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

LED-uri

Semnificatie

rosu, oranj, verde
rosu, oranj

rosu

1.

Acumulator incarcat

Acumulator partial in-
carcat

Acumulatorul trebuie
fncarcat

Apasati butonul (2) aflat langa indicatorul
starii de incarcare (3) pe acumulatorul (4).
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LED-urile indicatorului starii de incarcare
indica starea de incarcare a acumulatoru-
lui.

2. incarcati acumulatorul (4) daca mai este
aprins numai LED-ul rosu al indicatorului
starii de incarcare (3).

Introducerea si scoaterea
acumulatorului in aparatul cu
acumulator

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-

torita pornirii accidentale a aparatului. Intro-

duceti stecarul de conectare in priza, numai

atunci cand aparatul este complet pregatit

pentru utilizare.Nu introduceti acumulatorul

in aparat pana cand acesta nu este complet

pregatit pentru utilizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un

acumulator gresit poate deteriora aparatul si

acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. impingeti acumulatorul (4) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia.
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (1) de pe
acumulator (4).

2. Scoateti acumulatorul din suportul ace-
stuia.

Functionarea

Afisaj de control

Indicatii

e Sensul de citire al lampilor indicatoare (6)
este de jos in sus.

e Daca incarcatorul (5) este conectat la pri-
za si nu este introdus niciun acumulator
(4), toate LED-urile lumineaza continuu.

Semnificatia lampilor indicatoare de pe in-

carcator (— lumineaza; o clipeste) :

@B [ @ Semnificatia

/= = Acumulatorul trebuie incarcat

02

A~ Acumulator 1/3 incarcat

Y % Acumulator 2/3 incarcat

Acumulatorul este complet in-
LN N D céareat

Incarcarea acumulatorului
OBSERVATIE! Pericol de raniri prin electro-
cutare. Incarcati acumulatorul numai in inca-
peri uscate. Suprafata exterioara a acumula-
torului trebuie sa fie curata si uscata inainte
de a conecta incarcatorul.

Indicatii
e Lasati un acumulator incalzit sa se ra-
ceasca inaintea incarcarii.

Procedura

1. Scoateti acumulatorul (4) din aparatul cu
acumulator, daca este cazul.

2. Glisati acumulatorul (4) in fanta de incar-
care (7) a incarcatorului (5).

3. Conectati incarcatorul (5) la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare
deconectati incarcatorul (5) de la retea.

5. Scoateti acumulatorul (4) din fanta de in-
carcare (7).

Acumulatoare uzate

e O autonomie considerabil mai scurta in
pofida incarcarii indica faptul ca acumula-
torul este uzat si ca trebuie inlocuit. Utili-
zati numai un acumulator de schimb ori-
ginal din seria X 20 V TEAM, pe care il
puteti obtine prin intermediul magazinului
online (a se vedea Piese de schimb si
accesorii, Pag. 31).

e in orice caz, respectati indicatiile de si-
guranta, precum si dispozitiile si indi-
catiile privind protectia mediului (a se
vedea Eliminarea/protectia mediului,

Pag. 29).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Protejati-va
in cazul lucrarilor de intretinere si curatare.
Scoateti stecarul din priza si indepartati acu-
mulatorul.

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

Curatati incarcatorul cu o laveta uscata sau
cu o pensula. Nu folositi apa sau obiecte
metalice.
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Intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati astfel produsul:

e |aloc curat,

e uscat,

e protejat impotriva prafului,

e fin afara zonei de actiune a copiilor.
Temperatura de depozitare pentru acumula-
tor si aparat este cuprinsa intre 0 — 45 °C. Pe
perioada depozitarii evitati temperaturile ex-
treme sau caldura, care ar afecta randamen-
tul acumulatorului.

inainte de o depozitare pe timp indelungat
(de ex. peste iarnd), scoateti acumulatorul
din aparat.

Fixarea pe perete a incarcatorului

(optional)

Puteti fixa incarcatorul (5) si pe perete.

Indicatii

e Fiti atenti la gaurire sa nu deteriorati cab-
lurile de alimentare. Utilizati aparate potri-
vite de cautare pentru a le detecta sau fo-
lositi planul instalatiei.

e Contactul cu cablurile electrice poate
conduce la un soc electric si incendiu, iar
contactul cu o conducta de gaz, la explo-
zie.

e Deteriorarea unei conducte de apa poa-
te conduce la pagube materiale si la soc
electric.

e Suruburile si diblurile nu sunt incluse in
volumul ofertei.

e Diametrul adecvat al capului de surub:
7-10 mm

Procedura

1. Atasati, cu ajutorul diblurilor, doua suru-
buri in perete in pozitia dorita. Distanta
dintre suruburi: 152,4 mm (6")

2. Lasati capetele suruburilor sa ramana la
distanta fata de perete. Distanta fata de
perete: =10 mm

3. Asezati incarcatorul cu orificiile suportu-
lui de perete peste cele doua suruburi si
trageti-l in jos pana la opritor.

/Il PARKSIDE’

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.
Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui
centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul du-
ratei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa recic-
leze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nald, este posibil sa aveti urmatoarele optiu-
ni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile
atasate aparatelor vechi si mijloacele auxilia-
re fard componente electrice.

Instructiuni de eliminare a
acumulatorilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul
menajer, in foc (pericol de explozie)
sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca
se emana sau se scurg vapori sau li-
chide toxice.

Eliminati acumulatorii in conformitate cu re-
glementarile locale. Acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. Predati acumu-
latoarele la un punct de colectare a baterii-
lor uzate unde acestea sunt reciclate ecolo-
gic. Consultati in acest scop unitatea locala
de eliminare a deseurilor sau centrul nostru
de service. Eliminati acumulatorii in stare de-
scarcata. Va recomandam sa acoperiti polii

Li-lan
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cu banda adeziva pentru a preveni scurtcir-
cuitul. Nu deschideti acumulatorul.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data
cumpararii. Va rugam sa pastrati bine bonul
de casa original. Acest document este nece-
sar ca dovada pentru cumparare. Daca in in-
terval de trei ani de la data cumpararii ace-
stui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul este reparat sau in-
locuit - la alegerea noastra - gratuit de catre
noi. Aceasta garantie presupune ca produ-
sul defect si chitanta de cumparare (bonul
de casa) sa fie prezentate in termenul de trei
ani si sa se descrie pe scurt in scris, in ce
consta defectul si momentul aparitiei acestu-
ia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Perioada de garantie nu este prelungita de
serviciul de garantie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Orice
daune sau defecte deja prezente in momen-
tul achizitiei trebuie raportate imediat dupa
despachetare. Reparatiile care au loc dupa
expirarea perioadei de garantie sunt supuse
unei taxe.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi consi-
derate ca fiind consumabile sau pentru dete-
riorari la piese fragile.

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru

a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
céarora se avertizeaza in instructiunile de utili-
zare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea ab-
uziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei
si interventiile care nu au fost efectuate de
catre sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a va asigura ca cererea dumneavoas-

tra este procesata rapid, va rugam sa urmati

instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 479366_2410) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de iden-
tificare de pe produs, o gravura de pe
produs, pagina de titlu a instructiunilor
de operare (in stanga jos) sau autocolan-
tul de pe partea din spate sau de jos a
produsului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, care
se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufi-
cient de sigur pentru transport.
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https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
479366_2410.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-
rantiei, adresati-va centrului de service.
Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt

suficient ambalate si expediate cu trans-

Piese de schimb si accesorii

portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romania
@ Tel.: 0800 890 605

Formular de contact pe

parkside-diy.com

IAN 479366_2410

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa ur-
matoare nu este o adresa de service. Mai
intai contactati centrul de service mentionat
mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 31

Poz .

" Denumir:
nr. SHUITS
5 incarcator

PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK

Nr. de coman-
da

80002908
80002909
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Incarcator dublu pentru acumulatori
Model: PDSLG 20 B1
Numarul de serie: 000001 — 120000
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2014/35/EU  2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 » EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GERMANIA

28.03.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbBepeHue

[MNo3ppasneHve 3a nokynkarta Ha BaweTo
HOBa 3apAAHO YCTPOWCTBO (Hapn4aH no-
Jony ypen unv eneKTpovHCTPYMEHT).

Bvie cTe ns36panu egnH BUCOKOKa4eCcTBeH
ypepn. Toan ypeq e 6un nposepsiBaH OTHOCHO
Ka4eCTBOTO MO BPeMe Ha NPON3BOACTBOTO

1 e 6Un NoaNIoXKeH Ha KpanHa nposepka. 1o
TO3W Ha4MH pyHKLMoHanHoCTTa Ha Bawwms
ypepn e rapaHTipaHa.

AL

PbKkoBOACTBOTO 3a ekcrnoatauus

€ HepaspesiHa 4acT OT TO31 ypeq.

To cbabpiKa BaXXHU yKasaHus 3a
6e3onacHocTTa, ynotpebara u
N3XBBbPASHETO Ha ypepa. MpoveTeTe
BHMMAaTEIHO PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauusi. 3anoaHaviTe ce ¢ YacTuTe
3a yrnpasneHue 1 npasunHara ynortpeéa
Ha ypepa. Vianonseaiite ypega camo
KaKTO € OMMCaHo 1 3a NMOCOYEHNTE
obnacTtu Ha npunoxeHue. Nasete gobpe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraums n
npepanTe BCUYKN [OKYMEHTW 3aefHO C
ypeaa npv npenpefasaHeTo My Ha TPeTu
niua.

YnoTtpe6a no npegHasHa4vyeHue

YpenbT e npefHasHayveH equHCTBEHO 3a
cnepHara ynotpe6a:
e 3apexxpaHe Ha akyMynaTopu OT cepusTa
X 20V TEAM
Ekcnnoataumsa camo B CyXu MOMELLEHUS.
Bcsika gpyra ynotpeba, KOsiTo He e
JonycHaTa N3pr4HO B TOBA PbKOBOACTBO
3a eKcrnnoarauysi, Moxe fa npefcrasnssa
Ceprio3Ha OMacHoOCT 3a NoTpeduTens u
fosefe fo wetn no ypeaa. OnepatopbT
UM NOTPEBUTENAT Ha ypeaa e OTroBOpeH
3a 3/10M0MYKN MK LLETU 3a ApYru nnua
UNn TAXHaTa cOO6CTBEHOCT. YpeabT e
npefHa3HayeH 3a AeHOCTY TUM ,AoMaLLEeH
mMaricTop®. Tolh He e KOHCTpyUpaH 3a
npomuLLieHa ynotpeba. Npn komepcranHa
ynoTtpe6a, rapaHuysTa e HeBanugHa.
[Mpon3BOANTENSIT HE HOCK OTFOBOPHOCT
3a LWeTn B pe3ynTaT Ha ynotpeba He
no NpeAHasHaveHve UM HenpasuIHO
obcnyxBaHe.
YpenwT e yacT ot cepuaTa X 20 V TEAM u
MOXe a ce n3nonssa ¢ 6arepun oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn
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ot cepusita X 20 V TEAM Tpsbsa fa ce
3apeXxaaT camo CbC 3apsifHN YCTPONCTBa OT
cepuaTa X 20 V TEAM.

OkommnieKkToBKa Ha goctaBkata/
npuHagne>xxHocTtu

PasonakoBanTe ypefa 1 npoeepeTe
OKOMMJIEKTOBKATa Ha flocTaBKaTta.
M3xBbpsieTe ONakoBbYHUSI MaTepuan no
NOAXOASLL, HAYH.

e 3apsifHO YCTPOWNCTBO

e [lpeBopa Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLUUS
AKymynaTopbT He € BKJIlo4eHa B o6xBaTa
Ha pocTaBKara.

Mpernep

M306paxkeHunsTa Ha ypeda e
HamepuTe BbpXy npegHarta
pasrbBalla ce cTpaHuua.

1 ByToH 3a gebnoknpaHe Ha
akymynatopa

2 ByTtoH (MiHpnkaTtop 3a
CbCTOSHVETO Ha 3apeXkaaHe)

3 VHamkaTop 3a CbCTOAHMETO Ha
3apexnaaHe

4 Akymynatop

5 3apsigHO yCTpOCTBO

6 KoHTponeH nHgnkaTop
7 OTBOp 3a 3apexpaHe

TexHu4yecku AaHHU
J[BOIHO 3apsAAHO YCTPONCTBO 3a
aKyMynaTopHU 6aTepuu ....... PDSLG 20 B1

HomuHanHo HanpexeHune U
......................................... 230-240 V~, 50 Hz

HomuHanHa BxogHa MOLHOCT P ......... 220 W
Knac Ha 3awuTa .... @ |l (gBoiiHaTa nsonaumsi)
Mpennasutesn Ha YPEAaA ....cccevvveenenenns T3.15A
N3xop 1:

M3xopHo HanpexxeHne
VIBXOOEH TOK .evvveeeiieeeiiieeeeieeeesieee e
N3xop 2:

M3xopHo HanpexxeHne
VIBXOOEH TOK .evvveeeiieeeiiieeeeieeeesieee e
BpemeHa 3a 3apexpaHe
[MpenopbyBame BM Aa nsnonssare

TOBa 3apsifHO YCTPOWCTBO camo 3a
3apexxgaHe Ha CnegHUTe akyMynaTopHU
6atepun:PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

BpemeTo 3a 3apexaaHe ce Bivisie ot
(hakTOpM KaTo TEMMepaTypaTa Ha OKosHaTa
cpepa v akymynaTopa, KakTo 1 Mpe>xKoBOTO
HarnpeXeHue, 1 criefoBaTeIHO MOXe Aa ce
OTK/IOHSIBA OT MOCOYEHNTE CTOVHOCTM.

Bpeme 3a 3apexaaHe PDSLG 20 B1
(MuH.)
PAP 20 A1 PAP 20 B1 35
PAP 20 A2 45
PAP 20 A3 PAP 20 B3 60
Smart PAPS 204 A1
Smart PAPS 208 A1 120
Smart PAPS 2012 A1 210
YkKasaHuda 3a
6e3onacHocCT
BHUMAHMUE!
Mpu pa6oTta c
€JIEKTPONHCTPYMEHT
n TpsibBa pga
ce cnasBar
cnepBawuTe

OCHOBHM MEpPKM 3a
3aluTa OT TOKOB
yaap, onacHocT
OT HapaHsiBaHe n
nox<ap.

Tos3u ypen Moxe fa ce
n3non3ea oT geua Hapg 8-
rogyvLliHa Bb3pacT, KakTo
N OT NLA C HaManeHu
Pr3NYeCKN, CETUBHU NN
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTH
WU nunca Ha onuT n
3HaHus1, caMo ako Te ca
rnop, HabnogeHne nnm

ca 6unu NHCTPYKTUPaHU
OTHOCHO 6e3onacHaTa
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ynoTtpeba Ha ypena u
pasbupar nponsnmnaawmre
OT ToBa onacHocTu. [deua
He TpsibBa ga cu urpast

c ypepa. [No4ncreaHeTo U
noggpbXXkKaTta oT cTpaHa
Ha noTpebuTens He Tpsbea
Aa ce n3BbpLuBaT oT fgeua
6e3 HabnogeHne.

A NMPEAYNPEXAEHUE!
HapaHsiBaHusi Ha xopa un
MatepuasnHu LWeTn nopagn
HenpasuHO 60paBeHe C
aKkymynaropHata 6artepusi.
CnasBanTe yKkaszaHusTa 3a
6e30MacHOCT 1 yKasaHunaTa
3a 3apexgaHe 1 npasuiHa
ynotpeba, NnocoyeHn

B PbKOBOACTBOTO

3a ekcnnoarauyus

Ha akymMmynaTtopa u
3apsgHOTO YCTPOMUCTBO

ot cepuss X 20 V TEAM.
Mogpo6HO onncaHue Ha
npoueca Ha 3apexgaHe

N OOMb/HUTENHA
NHopMaLms Le
HamMepuTe B HACTOSALLIOTO
OTAENIHO PbKOBOACTBO 3a
notpebuTens.

3Ha4yeHune Ha yKa3aHusaTa 3a
6e3onacHocCT

A OMACHOCT! Ako He
cnaseaTe ToBa yKasaHue
3a 6e30MacHOCT, Le
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ce Cny4u 3nonoJsyka.
MocnencTBMETO € TEXKO
TENecHO HapaHsiBaHe Unu
CMBbPT.

A NMPEAYNPEXAEHUE!
AKO He cnasBaTe ToBa
yKasaHue 3a 6e30nacHOCT,
€ Bb3MO)XHO fa ce

Cny4u 3n0nosyka.
MocnepctBueTo €
BEPOSITHO TEXKKO TENECHO
HapaHsiBaHE UM CMbpPT.
A MOBULLUEHO
BHUMAHME! Ako He
cnassaTe ToBa yKkasaHune
3a 6e30MacHoCT, Lie

ce Cny4u 3n0onoJsyka.
NocnepctBueTo €
BEPOSITHO NNEKO UMK
CPEAHO TEXKO TENECHO
HapaHsiBaHe.
YKA3AHWE! Ako He
cnassaTe ToBa yKasaHue
3a 6e30MacHoCT, Lie

ce Chny4u 3n0nosykKa.
NocnepctBueTo €
BEeposiTHa maTepuasnHa
wera.
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nI/IKTOFpaMVI n cumBoJIn
CumBonn BbpXy
3apsigHOTO YCTPOUCTBO

x é”ﬁRKSIDE

YpenbT € 4acT oT cepusita
X 20V TEAM n moxe pa
ce n3nonsea c barepun

oT cepusita X 20 V TEAM.
AkymynaTtopHuTe 6artepuu
ot cepusta X 20 V TEAM
TpsibBa fa ce 3apexgaTt
caMo CbC 3apsigHn
YyCTPOWNCTBA OT cepudaTa

X 20V TEAM.

A BHuMaHue!

@ MNpegn 3apexpaHe
npoyeTeTe
PBbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoarauus.
3anos3HanTe
ce Cc yacTtute
3a ynpasneHune
N npasunHarta

ynotpeba Ha ypena.

EnekTpoypegute
He ce N3XBbPAT
c butoBuTe
oTnagbupm.
I 3apﬂﬂ1—|OTO
YCTPOWCTBO €
NoaxXoA4sALL0 caMo
3a ynotpeba Ha
3aKpuTo.

I

isa  [lpegnasuTten Ha
= ypepa

O Knac Ha 3awuTta
Il (nBOMHATA
n3onauns)

KoHTponHu
ceBeToguoaun
Ha 3apsgHOTO
YCTPOWNCTBO

ez Bpeme 3a
3apexxgaHe (MuH.)

CvmBonu B PBKOBOACTBOTO
3a ekcnioaTauusa

A BHuMaHue!

Be3onacHa ekcrnioaraums

Ha 3apsaHM YCTPOUCTBA 3a

aKkymynatopu

« To3u NpoayKT MOXXe fa
ce n3nonaea oT geua
Hag 8-roguMwHa Bb3pacT,
KaKToO 1 OT finua ¢
HamMasneHun pu3nyecku,
CETVBHWN UN YMCTBEHN
Bb3MOXXHOCTN WA
Annca Ha onuT 1 3HaHKS,
camo akKo Te ca nop,
HabnogeHne nnu ca Gunn
WHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6e3onacHarta ynoTtpeba
Ha npoaykTa un paséupar
npousTrnyawmTe oT ToBa
OMNacHOCTN.
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He gonyckanTte geua ga
UrpasT c ypega.
NoyncTeaHeTO U
nogopwbXXkara oT
CTpaHa Ha noTpebuTtens
He TpsibBa fa ce
n3BbpLIBaT OT geua 6e3
HabnogeHne.
MU3non3BanTte TOBa
3apsigHO YCTPOUCTBO
camo 3a 3apexxpaHe
Ha aKkymynaTtopu ot
cepusata X 20 V TEAM.
3apexxgaHeTo Ha gpyru
aKymynaTopu Moxe ga
AoBefe 0O HapaHsiBaHWSA
N ONacHOCT OT noxkap u
EeKCnno3usi.

NMpenu Bcsika ynoTpeba
npoBepsiBanTe
3apsigHOTO YCTPONCTBO,
Kab6ena u wencena

M noBepsiBanTe
W3BbpPLUBAHETO

Ha PEMOHTU Ha
KBanudpuvunpaH
nepcoHan n camo ¢
OpUrnHaNHu pe3epBHU
yactu. He nusnonssante
AedheKTHO 3apsaaHo
YCTPOMNCTBO U HE Iro
oTBapsiuTe cammw.

Mo TO3KM HauuMH ce
rapaHTupa 3anasBaHe

Ha 6e3onacHoOCTTa Ha
ypena.

BHumasanTe 3a

TOBa 3axpaHBaLloTo
Hanpe>XeHne n 4ectoTa
Aa CbOTBETCTBA Ha
AaHHNTE BbpPXy TMnosaTa
Tabenka.

ApbXXTe 3apsiagHOTO
YCTPOWUCTBO YUCTO U
[aned ot Bnara v obXxa.
Hukora He usnonssante
3apsifHOTO YCTPOMCTBO
Ha OTKpMUTO. Hpes
3amMbpcsiBaHe 1
NPOHNKBAHETO Ha BoAA
ce yBenmyasa pPUCKbT OT
TOKOB yaap.

N36sareante mexaHU4Hn
nospean Ha 3apsaHOTO
YCTPOMUCTBO. Te morar
Aa goBedart 0O BbTPELUHN
KbCW CbeONHEHNS.
3apssgHOTO YCTPOUCTBO
He Tpsi6bBa Aa ce
M3NoJI3Ba BbpPXY
3ananuma ocHoBa
(Hanp. xapTus,
TekcTun). CoLiecTByBa
OnacHOCT OT noxkap
nopagy Bb3HNKBALLOTO
no Bpeme Ha
3apeXxgaHeTo 3arpsiBaHe.
AKO MpexxoBuaT
3axpaHBaly, kaben
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Ha TO3u ypepq €
noBpeaeH, Ton TpsibBa
na 6bae CMeHeH oT
NPoN3BOAUTENS UMK
HeroBs npeacTaBuTen, 3a
Aa ce nsberHar pMckose
3a 6e3onacHocTTa.
O6bpHeTe ce KbM
CEPBU3HMNS LLEHTBP.
N3knoueTe
3axpaHBalms wencen,
KOraTto akymynatopbT

€ Hamb/IHO 3apefaeH, n
oTAeneTe akymynartopa
OT 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO.

He 3apexpante B
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
6arepun, KOUTO He morar
Aa ce npesapexaar.
3apexpaute Bawunte
akymyJsaTopum camo

Ha 3aKpMUTO, 3aL0TO
3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO
€ npepHa3Ha4YeHo camo
3a ToBa. OnacHocT oT
TOKOB yaap-

3a pa HamanuTe

pucKa OT TOKOB

yaap, u3knodyBaurte
wencesna Ha 3apssigHOTO
YyCTPOMNCTBO OT
KOHTaKTa, npeau ga ro
no4YncTUTE.

OcTaBeTe 3arpenus
akymynaTtop ga

ce oxJslagn npegun
3apexpaHe.
NU3non3sanTte

camMo akcecoapm,
npenopb4aHmn

ot PARKSIDE.
Henogxogswure
akcecoapu moraT ga
NPUYMHAT TOKOB yaap
NN NoXxap.

MoproroBka

YKa3aHus 3a akymynaropute

M3kntoyeTe ypena 1 npegy BCsikaksum
OEeNHOCTY No ypeda n3sagete
akymynaropa.

AKymMynaTopbT QOCTUra MbJIHUS CU
KanauuTeT efBa Cnef, HSIKONKOKpaTHO
3apexnaaHe.

3apepeTe akymynaropa npegy nopsarta
ynotpeba.

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpgaHe Ha 6aTtepus

CeeToguoau

3Hau€Hue

YepBeH, OPaHXKEB,
3eneH

YepBeH, OpaHXXeB

YepBeH

AKymynaTopbT €
3apepneH
AKymynaTopbT €
3apefeH YacTU4HO
AkymynaTopbT
Tpsbea oa 6bae
3apepneH
HaTuncHeTe 6yTOHa (2) A0 MHAMKaTOpa
3a CbCTOSAHMETO Ha 3apexpaaHe (3) Ha
akymynartopa (4).

CseTognoauTte Ha nHaykaropa

3a CbCTOSIHNETO Ha 3apexkaaHe
rnokasBaT CTerneHTa Ha 3apexzjaHe Ha
akymynaropa.

3apepeTe akymynartopa (4), korato
OCTaHe fja CBETU CamMO YEPBEHUST
CBETOAVON Ha MHAMKaTopa 3a
CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe (3).
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MNMocTaBsiHe u cBansiHe Ha

akymynartopa B akyMmysnaTOpPHUA

ypen

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTt

OT HapaHsiBaHe B pPe3ynTaT Ha HEBOJTHO

BKJlOYBaHe Ha ypefa. BkntoyeTe wencena

B KOHTAKTa, e[lBa KOraTo ypeabT e

HambJ/IHO roToB 3a yrnoTpeba.llocTaBeTe

akymynaropHata 6atepus B ypeaa efgsa

Torama, KoraTo ypeabT € HarmbJ/IHO roToB 3a

ynotpeba.

YKABAHUE! OnacHocT oT nospega! NpeLueH

akymynaTtop Moxe fa nospeav ypeaa u

akymynaropa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopa

1. Tnb3HeTe akymynatopa (4) no BogeLlata
LUMHa B gbpyKaya 3a akymynaropa.
AKyMynaTopbT ce (hmKcrpa ¢ OTHETIMBO
LpakBaHe.

N3BaxkaaHe Ha akymynaTopa

1. HatucHeTte n 3agpbxTe 6noknpoBkarta
Ha akymynaTopa (1) Bbpxy akymynaropa
4).

2. W3Bapete akymynatopa oT gbp>aya Ha
akymynaropa.

EkcnnoaTtauyus

KOHTpOﬂeH UHAUKAaTOopP

YkasaHus

e [locokaTa Ha Npo4nTaHe Ha KOHTPOJHKSA
nHavkaTop (6) e otmony Harope.

e Ako 3apsigHOTO ycTpoiicTBo (5) e
CBbP3aHO KbM KOHTaKT U HsiMa NocTaBeH
akymynartop (4), BCUYK/ CBETOAMOAMN
CBETAT HEMPEeKbCHATO.

3HaueHne Ha KOHTPOJTHUSI HOVKATOP BbPXY

3apsQHOTO YCTPOWCTBO (— CBETY; %

Mura) :

@B [ > 3HaveHue

AkymynaTopsT TpsibBa aa

[N ™ 7 6bae sapeneH

207

[\ [ — Axymynarop 1/3 sapeaeH

Y % AkymynaTop 2/3 3apepeH

AKyMynaTopbT € HambHO
N N [ 3apepeH
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3apexpaHe Ha akymynaTtopa
YKAB3AHVE! OnacHocCT OT HapaHsaBaHus
B pe3ynTaT Ha TOKOB yAap. 3apexpante
akymynaropa camo B CyXu MOMELLEHUS.
BbHLUIHAaTa NOBBLPXHOCT Ha akymynaropa
TpsbBa Aa e 4ucTa 1 cyxa, npean ga
CBbP)KETE 3apPSAHOTO YCTPONCTBO.
YkasaHus
e OcTaBeTe 3arpenust akymynaTop fa ce
oxnagun npeaun 3apexxaaHe.

Mpouenypa

1. AKO e Hy>XHO, n3BageTe akymynatopa (4)
OT aKyMyJiaToOpHUs ypes.

2. Bkaparite akymynartopa (4) B oTBopa
3a 3apexpgaHe (7) Ha 3apsgHOTO
yCTpONCTBOS).

3. Bkntoyete 3apsgHoTo ycTponcTtso (5) B
KOHTaKTa.

4. Cnep npoueca Ha 3apexiaHe N3KnoyeTe
3apsgHOTO YCTPONCTBO (5) OT Mpexxara.

5. W3BapeTe akymynartopa (4) oT oTBOpa 3a
3apexpaHe (7).

NU3nonssaHu akymynatopu

e 3Hau4UTeNnHO CKbCeHO paboTHO Bpeme
BBLMPEKN 3apexxaHe Nnokassa, Ye
aKymynaTtopbT € U3TOLLEH 1 TpsibBa Aa
6bae cMeHeH. anonaBsarite eanHCTBEHO
opurnHaneH pe3epBeH akymynaTop oT
cepusa X 20 V TEAM, konto moxeTte
[a 3aKynnTe OT OHNanH MarasuHa (BX.
Pe3epBHU YacTul v MPUHEAIEXXHOCTY,
CTp. 44).

e BbB BCeku cnyyan cnassaniTe
yKasaHusTa 3a 6e30MacHOCT, KakTo 1
N3UCKBaHMSATA 1 yKa3aHusTa 3a 3awimta
Ha okonHaTta cpefa (BX. [lpegaBaHe 3a
otnagbym/OnasBaHe Ha OKosHaTa cpesa,
CTp. 40).

MouncrBaHe, TeXHM4YeCKa
noaapbXKa U CbXxpaHeHune

A NPEQYNPEXXAEHUE! Tokos yaap!
[MazeTe ce npu paboTy No NopgapbXKaTa
1 NOYNCTBAHETO. Vi3abpnanTe wencena n
cBarneTe akymynaropa.

PeMOHTHM JeNnHOCTN 1 BENHOCTN Mo
NnoAapbXKaTa, KOUTO He ca OnncaHu B
TOBa PbKOBOACTBO, TpsibBa Aa 6baar
N3BbPLLBaHN OT HALLUSI CEPBU3EH LEHTbP
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3a nogapbXxka. Visnonssante camo
OpUrMHamNHN Pe3epPBHMN HacTu.

MouncTBaHe

[MoyncTeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO CbC Cyxa
Kbpna unm ¢ Yetka. He nanonseaiite Boga
W MeTanHW NpegMeTu.

Mopppbxka
YpenbT He ce Hyxxaae oT noaapbxka.

CbxpaHeHue

CobXxpaHsiBanTe npoaykra:

® yucr,

® Hacyxo,

® 3awuTeH oT npax,

® U3BbLH Jocera Ha geua.

TemnepaTypaTa Ha CbXxpaHeHue 3a
akymynaTtopHaTa 6aTtepus 1 3a ypefa e
mMexay 0 — 45 °C. No Bpeme Ha CbxpaHeHune
n36srBaniTe eKCTPEMEH CTy WK ropeLyHa,
3a Ja He Hamarnee KanauuTeTbT Ha
akymynaropa.

Mpean no-nNpoabMHKUTENHO CbXPaHeHWe
(Hanp. Npe3nMyBaHe) u3BageTte
akymyrnartopa oT ypega.

3akpenBaHe BbpXy CTeHa Ha
3apsifHO YCTPOWCTBO (onuwus)
MoxxeTe fia 3akpenuTe 3apsigHOTO
YCTPONCTBO (5) CbLLO 1 Ha CTeHa.

YkasaHus

e [lpu NpobuBaHETO BHNMaBanTe ga
He noBpeanTe 3axpaHBaLly JIMHWN.
i3non3eanTe NoOAxXoasaLLmM ypeam 3a
TbpCceHe, 3a Aa rn nokanusupare, Ui
HanpaseTe crpaska C MHCTanauMoHHa
cxema.

e KOHTaKTbLT C eNneKkTpruyeckn kabenu
MO>XXe [a [AoBefe [0 TOKOB yaap 1
no>xap, a KOHTakTbT C ra3onpoBog — A0
eKCnno3us.

e [loBpexpaHeTo Ha BOAOMPOBOA MOXe Aa
0oBefe 00 UMYLLECTBEHN LLETN 1 TOKOB
yhap.

e BuHTOBE N At06ENM HE Ca BKIIOYEHN B
obxBarta Ha focTaBkaTa.

e [logxops, ouameTbp Ha rnaeaTa Ha
BuHTa: 7-10 mm

Mpouepaypa

1. C nomowira Ha grobenu 3akpenete
[Ba BMHTA B )KeflaHaTa nosuuus Ha
cTeHaTa. PascTosiHue mexzy BUHTOBETE:
152,4 mm (6")

2. OcrTaBeTe rnaBuTe Ha BUHTOBETE Ja
CTbpyaT OT cTeHaTa. PascTosiHne no
cTteHata: ~10 mm

3. TllocTaBeTe 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO C
OTBOPWTE Ha CToMKaTa 3a CTeHa BbPXY
OBara B/HTa 1 U3gbpnainTte 3apsigHoOTO
YCTPOWCTBO [OKpai Hagony.

MpepaBaHe 3a oTnagbuw/
Ona3BaHe Ha OKonHaTa
cpepa

V3BageTe akymynatopHaTa 6arepusi ot
ypena v npegante ypeaa, akymynatopHara
6artepus, NPUHAANEXXHOCTHTE 1 onakosKaTa
3a eKOIorocbobpPasHO peLmKInpaHe.
MpepainTe ypena, npyHagnexXHoCTuTe

1 OMakoBKara 3a ekonlorocbobpasHo
peuyKnpaHe.

hi¢

EnekTpoypenuTe He ce N3XBbPJSISAT C
6VTOBWTE OTNagbLN.

CVMBOSTBT Ha 3a4epKHATUS KOHTEHEP C
Konenua o3Hayasa, Ye To3V NPOAYKT He
TpsiGBa Aa ce U3XBbPIs KaTo HECOPTMPaHM
6UTOBY OTNAgbLUM B Kpasi Ha MONe3HUst My
XKUBOT.

AupekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO

oTnagbuuTe OT eNeKTPU4EeCKo U

eNeKTPOHHO o6opyaBaHe:

MoTpebuTenute 3a 3akOHOBO 3a4bIKEHN

[a npejasaT eNekTPOoHHNUTE ypeaun B

Kpas Ha TEXHWS NOMe3eH XXMNBOT 3a

€KONorocbobpasHo peuunknnpaxe. Mo To3n

Ha4MH Ce rapaHT1pa eKosIorocbo6pPasHo 1

LWafsLLo pecypcy NpefasaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBucumocCT OT npunaraHeTo B

HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATEeNCTBO, NMaTe

cnegHUTe Onuun:

e BpbLUAHE Ha MACTO Ha npogaxoba,

* npepasaHe B oduLmaneH cebupareneH
MYHKT,

* u3npatliaHe o6paTtHO KbM
npomussoanTens/aucTpmbyTopa.

OT TOBa M3NCKBaHe He ca 3acerHatu

NpUKpeneHnTe KbM cTapute ypeamn

NPVHALNEXXHOCTU U NOMOLLHN cpefcTBa 6e3

eNeKTPNYECKN CbCTaBHN 4acTu.
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UHCTpyKuMM 3a n3xBbprisHe Ha
aKymyJsiatopHu 6atepum

He n3xsbpnsainte 6atepusita B
JomaluHaTta CMeT, B OFbH (OnacHoOCT
OT eKCMo3uns) v BbB BoAA.
[NoBpeneHn 6aTtepun moraTt ga
HaBpepsT Ha OKonHaTa cpefa

1 BalleTo 3[pase, ako 13nuaat
OTPOBHM M3MNAPEHNUS NN TEYHOCTY.
M3xBbpnanTe akymynaTopu CbrnacHo
MeCTHUTe npepnucaHus. JedekTHn nnm
13pasxofBaHn akymynaTtopu Tpsiéea aa ce
peuuknupart. [pepaiiTe akymynartopuTe B
MYHKT 3a CbOypaHe Ha cTapu akymynaTopu,
KbAETO Te e 6baaT peLuKnImpaHu no
LaasLL, oKonHaTa cpefa HaduH. 3a uenTa
nonuTanTe Bawara mecTtHa dmpma 3a
cbbupaHe Ha OTnagbLM NN HaLL CepBU3eH
LeHTbp. MaxBbpnsaiTe akymynatopuTe

B pa3pefeHo cbeTosiHke. C uen sawyTa
OT KbCO CbefIMHEHME NpenopbYBame

[a nokpueTe nontocute ¢ neneHku. He
oTBapsiTe akymynaropa.

Li-lon

CepBuU3Ho o6cnyxBaHe

MapaHuuns

YBaxxaema r-xo KnuneHt, ysakaemu r-H
KnuneHrt,

3a To31 NpoAyKT nosny4yasare 3 roguHn
rapaHuusi oT gatarta Ha nokynkara. B cnyyai
Ha gedekT B TO3U NPOAYKT, MMaTe 3aKOHHN
npasa cnpsiMo Npofasadya Ha NpoaykKTa.
Te3n 3aKOHOBU NpaBa He ca orpaHnyeHn oT
HaluaTa rapaHums, KakTo € MOCOY€eHO Mo-
pony.

FapaHUMOHHN ycnoBus

["apaHUVMOHHUAT Nepuog 3anoysa fa Teye

OT gararta Ha nokynkata. Mons, nasete
OpUrnHanH1s kacos 60H Ha CUrypPHO

MSCTO. TO31 JOKYMEHT Ce U3NCcKBa KaTo
[oKa3aTesiCTBO 3a MOKyrKa. AKO B pamkute
Ha TpW rogvHM OT gartarta Ha 3aKynyBaHe

Ha TO3U NPOAYKT Bb3HUKHE AedeKT B
mMarepuana unu nspaboTkara, NPOayKTbT

— No Haw n36op — we 6bae PEMOHTUPaH

1M cMeHeH 6e3nnaTtHo 3a Bac. Tasu
rapaHLMOHHa ycnyra npegnonara B pamMKuTe
Ha TPUroguLLHNSA CPOK TpsibBa Aa Hu

6baaT NpefAcTaBeHN NOBPEAEHNAT YPes U
[oKa3aTesICTBO 3a 3aKynyBaHeTo (kacoB
60H), KaKTO 1 KpaTKO NMCMEHO onncaHue,

B KakBO Ce CbCTOV MoBpefaTa u Kora e
Bb3HVKHanNa.

AKo MnoBpefaTa ce NnokKpuea oT HallaTta
rapaHuus, e nonyynTe PeMOHTUPaHS
Unn HOB NPOAYKT o6paTtHo. C peMoHTa
UNn CMsiHaTa Ha NpPoAyKTa He 3arno4ysa HOB
rapaHLUVoHeH Neprog,.

FapaHLUMOHEH CPOK 1 3aKOHOBU
peknamauum 3a aedekTu

[apaHuusTa He yabkasa rapaHuMOHHNUS
CpokK. ToBa BaXku U 32 CMEHEHU Unn
PEeMOHTUPaHN YacTu. Bb3HrKHanm
€BEHTYyasHO OLLie Npu NoKyrkaTa nospeau
nnn gedekTn Tpsibea aa 6baaTt cbobLeHN
BefHara crnep pasonakoBaHe. /13BbpLueHnTe
cnep, n3TuyaHe Ha rapaHLUMoOHHUSE CPOK
PEMOHTU Ce 3anaLar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

MpoRyKTbT € BHUMATENHO NPON3BEAEH B

CbOTBETCTBUE CbC CTPOrM yKasaHus 3a

Ka4yecTBO U BHUMATENHO NPOBEPEH Npeau

JocTaBkara.

[apaHunoHHaTa ycnyra Baxu 3a

Martepuantim geekT 1 NPON3BOLACTBEHN

rpewwku. Tasu rapaHumsi He nokpuea

4acTu OT NPOAYKTa, KOUTO ca NpegmeT Ha

HOpPMaJIHO U3HOCBaHEe U CrefoBaTesiHo

MO>XXe [la Ce cuMTaT 3a U3HOCBALLM Ce YacTuh

WM MOBPEAM Ha YynnvBY YacTu.

Taan rapaHums oTnaga, ako NPOAYKTbT

e 6un noBpeaeH, bun e n3non3sax

HenpasUSTHO NN He e 6uUN NOAAbPXKaH.

3a nNpaBuIHOTO K3MOJI3BaHe Ha NPOAyKTa

BCWYKW NMOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO 3a

ekcnyoarauusi HCTpyKuumn Tpsiéea aa

ce cnasBaT To4Ho. MNpegHasHaveHus n

[EeiCTBYS, KOUTO He ca npernopbyaH B

PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrnyioarauust unm

3a KOUTO e NnpeaynpeneHo U3pryHo,

3adb/DKUTENHO TpsibBa fa ce n3bsArear.

MpopyKTLT e NpegHa3HaYeH camo 3a NN4Ha,

a He 3a Tbpro.cka ynoTtpeba. MapaHumsita

oTnaga B cryyan Ha 3noynoTtpeba n

HenpasuiHO 60paBeHe, N3MNon3BaHe Ha

cuna n MHTEPBEHLIMN, KOUTO He ca bunn

N3BBPLUEHN OT HaLIMsA OTOPU3NpPaH CepBus.

O6paboTKa Npu rapaHUMOHEH cny4ain

3a pa ce rapaHTmpa 6bp3a o6paboTka

Ha BallaTa 3asiBka, MoJisi, CrnefpaiiTte

yKasaHusita no-gorny:

e 3a BCWYKYM 3anuTBaHus, MOJs,
NMoAroTBeTe KacoBus GOH 1 KaTanoXHUS
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Homep (IAN479366_2410) kato
[oKasaTencTBo 3a Nokyrnkara.

e KaTanoXxHusT HOMep Lie Hamepute
BbpXy TuroBaTa Tabenka Ha NPoAyKTa,
rpaBupaH BbpXy NpoayKTa, Ha
3arnaBHara cTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO
3a paboTa (gony BAsSBO) UM Ha CTMKepa
Ha rbp6a Unm oThoNy Ha NpoayKTa.

e [Ipy Bb3HUKHANN (DYHKLMOHAMHWN FPELLIKM
v opyrv nospenu, Mossi, CBbpXXeTe ce
MbPBO C NMOCOYEHNS NO-A0Jy CEPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa uv n3nonssante
Hawara popmMa 3a KOHTaKT, KOATO
MOXKeTe Aa HamepuTe Ha parkside-
diy.com B kaTeropus O6cny>XBaHe.

e Cnep KOHCYNTaUMs C HaLWINS CEPBU3EH
LEHTBbP, BME MOXETE fa n3npaTtnte
nedekTeH NPoJyKT Ha MOCOYEHs BU
cepBu3eH agpec 6esnnaTtHo, kaTto
npunoXmTe kacosaTa 6enexka (kacosa
6enexka) n onuwieTe Noapo6HOCTA
3a ecTeCcTBOTO Ha AedhekTa n Kora e
Bb3HUKHaU. 3a Aa nsderHete npobnemu
C NPVEMaHETO N JOMbAHUTENHN Pa3X0Oau,
€ HanoXXMTesHO fa u3nonssare camo
appeca, KONTO BU € AafeH. YBepeTte
ce, Ye npaTkaTa He e usnpareHa o
rnouckeaHe, Kato o6emMHa, ekcrpecHa
1nn apyr BUA cneupanHa npartka.

Mons, nsnpareTe npogykKTa C BCUYKU
BKJTIO4YEHU KbM HEro NpUHag/IeXXHOCTH
npu NOKynKaTa 1 ce NorpmxeTe 3a
[OCTaTb4yHO CUIypHa TpaHCrnopTHa
onakoBKa.

FapaHuuns

YBaxkaema r-ko KnueHr,

YBaxkaemu r-H KnmeHT,

3a TO3M NPOAYKT nosyvasaTe 3 roguHN
rapaHuusi oT garara Ha nokynkarta. B
clly4an Ha HeCbOTBETCTBE Ha NPOAYKTa C
porosopa 3a npogaxbta Bue nmare 3akoHHO
npaso Aa NpeasBuTe peknamauuns npeg
npoAasaya Ha NpofyKTa Npu ycnosusTa u

B CPOKOBeTe, OnpefeneHn B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n rnasa 4eTBbPTA OT 3aKOHa
3a npefocTaBsHe Ha UMdPOBO ChabpXKaHne
1 unpoBU ycnyru 1 3a npogaxkdba Ha CTOKU
(Brycuyrc)*.

Balwmte npaBsa, nponstuyawum ot
noco4eHnTe pasnopendu, He ce
orpaHu4aBsar OT Haluara no-gosy
npefcTaBeHa TbproBcka rapaHums, He ca
CBbp3aHu C pasxoayn 3a notpebutenute

1 HE3aBMCUMO OT Hest NpoAaBaYbT Ha

npoAykTa oTroBapsa 3a simncara Ha
CbOTBETCTBME HA I'IOTpe6I/ITeJ'ICKaTa CTOKa
C goroeopa 3a npo,qa>K6a CbrnacHo
3nucLymnc.

FapaHUMOHHM ycnoBus

["apaHLUMOHHMAT CPOK € 3 rognHu oT farata
Ha nony4yasaHe Ha cTokara. [laseTe fobpe
opurmHanHata Kkacosa 6enexxka. Tosn
OOKYMEHT € HeOOXOAMM KaTo [oKasaTencTBo
3a nokynkara. AKO B paMK1Te Ha Tpu
rOAMHN OT JaTaTta Ha 3aKyrnyBaHe Ha To3u
npoayKT ce nosiBu aedekT Ha maTepuana
1IN NPOU3BOACTBEH AeheKT, NPOAYKTbT
e 6bae 6e3n1aTHO PEMOHTUPAH U
3ameHeH. [apaHuusaTa npegnonara B
pamMKmnTe Ha TPUrOOMLLHMS rapaHUMOHEH
CPOK Ja ce npeacTaBaT edeKTHUAT ypes,
KacoBata 6enexka (KacoBUSIT 60H), KaKTO
1 BCUYKM APYrv OOKYMEHTU, yCTaHOBSIBALLM
HanM4meTo Ha gedekT 1 NMMCMEHOo fa ce
065CHU B KaKBO Ce CbCTOU AeheKTbT 1
Kora e Bb3HUKHan. AKO fieheKTbT € MOKPUT
OT HawlaTa rapaHuusi, Bue wwe nonyynte
06paTHO PEMOHTUPAHUS U HOB NPOAYKT.
B cny4an Ha 3amsaHa Ha gedekTHa cToka
MbpBOHaYaIHUTE rapaHUMOHEH CPOK 1
rapaHLUVOoHHN yCrnoBusi ce 3anaseart. B
cny4an Ha PEMOHT Ha fiedbeKTHa CTOKa,
CPOKbT Ha PEMOHTA Ce NprbaBs KbM
rapaHLMOHHMS CPOK. 3a eBEHTyaNTHO
HanM4yHUTE 1 YyCTaHOBEHW NoBpean U
nedekTu oLle Npu NoKynkaTa Tpsibea fa ce
cbobLLY BegHara cnef, pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMoHTU cref nstnuyaHe Ha
rapaHLMOHHIS CPOK Ca CpeLLy 3annaLlaHe.
PeMOHTBLT nnu 3amsiHata Ha NpoAyKTa He
nopaxgat HoBa rapaHLus.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT e Npou3BefeH rPYXKIBO CMOPEL,
CTPOruTE U3NCKBaHUs 3a Ka4eCTBO

1 0O6POCHBECTHO U3NUTaH Npeamn
pocTaBka. [apaHumaTa Baxku 3a gedektun
Ha maTtepuana unm npou3BOACTBEHM
nedekTu. MapaHumaTa He obxBaLla
KOHCYMaTuBUTE, KaKTO 1 YacTuTe Ha
npopyKTa, KOMTO NOAIeXaT Ha HOpMasTHO
N3HOCBaHe, Mopaaun KoeTo morar ga 6baat
pasrnexxgaHu Kato 6bp3o N3HocBaLm

ce YacTy Unu NoBPeAUTE Ha YymnnBK
YacTu. MapaHuusiTa oTnaga, ako ypeabT €
noBpefeH Nopaayn HeENPaBUIHO U3MNon3BaHe
UM B PE3YNTaT Ha HEOCHLLECTBSIBAHE Ha
TexHM4ecka nogapbxka. 3a npasunHata
ynoTpeba Ha npoAayKra Tpsibsa TO4HO Aa
ce crnasBaT BCUYKM yKa3aHUsi B yIbTBaHETO

42 I/ PARKSIDE


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

3a ekcrninoarauusi. MNpegHasHayeHue n
[EeNCTBYUS, KOUTO He ce NpenopbyBaT oT
YMBbTBAHETO 3a eKcriioaTauys uim 3a Kouto
TO Npepynpexaasa, TpsbBa 3ab/MKUTENHO
na ce usbareart. MpoaykTbT e npegHasHayeH
camo 3a 4acTHa, a He 3a npodecnmoHanHa
ynotpeba. NMpu 3noynotpeba n HenpaBuIHO
TpeTvpaHe, ynotpeba Ha cuna v npu
VHTEPBEHLUN, KOVTO HE ca N3BbPLUEHN

OT K/IOHa Ha HaLMsi OTOpU3NpPaH CepBia,
rapaHuusita otnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMoOHEH cny4an

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka

Ha Bawwwmsi cnyyain, cnefsainte cnegHute

yKasaHusi:

e 3a BCYYKYM 3anunTBaHWs, MONS,
NMOAroTBETE KAacoBUs GOH 1 KaTaloXHUS
Homep (IAN 479366_2410) kaTo
[oKasaTesicTBO 3a MoKyrnkaTta.

e BaemeTe apTUKyNHUS HOMEpP OT
pabpuyHaTta Tabenka.

e [lpu Bb3HMKBaHE Ha PYHKLMOHANHN Un
Opyrv fed ekt MbPBO ce CBbpXKEeTe
no TenedoHa nnm 4pes nmenn ¢
ponynoco4veHusi cepsuseH otaen. Cnen
TOBa LUE NOoNy4uTe JOMbIHNUTENHA
nHopmaums 3a ypexxaaHeTo Ha Baliara
peknamaumsi.

e Cnep cbrnacysaHe C Halns cepBu3
MOXXeTe fa n3npatute aedekTHus
NPOAYKT Ha noco4eHust Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnartHo 3a Bac, kato
npunoXmTe Kacosata 6enexxka (kacosus
60H) 1 NOcCoYMTE NMMCMEHO B KakBO Ce
CbCTOU AeEKTHT 1 Kora € Bb3HMKHa.
3a pa ce nsberHar npobnemu ¢
nprieMaHeTo 1 [OMbAHUTENHN Pa3xoau,
3ab/DKUTENHO U3MOJ3BaNTe caMo
apgpeca, konto By e nocoyeH. Ocurypete
n3npaLlaHeTo fja He e KaTo ekCrnpeceH
TOBap Vv KaTo Apyr crewumaneH Tosap.
WsnpateTe ypena 3aegHo C BCUYKY
NPVHaQ1eXXHOCTY, [OCTaBEHU Mpu
MoKynkara, 1 OCUrypeTe focTaTb4yHO
cuUrypHa TpaHCrnopTHa onakoBka.

* Kato cusnyecko nuue — notpeduten,

He3aBVCMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka

rapaHuus, Bue ce nonssare ot npasarta

Ha 3akoHOBaTa rapaHLus, NpefocTaBeHa

oT 3akoHa 3a npepocTaBsHe Ha LdpoBo

CbObp>KaHne 1 uuhpoBy ycnyru 1 3a

npogaxbara Ha ctoku /3rMLUCLYMNC/

. Mo-cneynanHo Bue nmare npaso npun

HeCBHOTBETCTBYME Ha CToKaTa Aa 6bae
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N3BBbPLLEH PEMOHT UM 3aMsiHa no Baww
1360p, OCBEH aKO TOBa € HEBB3MOXXHO

USIN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHANTHO
ronemu pasxoau 3a npogasaya. Bue nmare
npaBo Ha MPOMOPLMOHANIHO HaMansBaHe Ha
LieHaTa unn Ha pasBasisiHe Ha foroBopa npu
Hann4ne Ha ycnosusTa Ha 4yn. 33, an. 3 oT
3MUCLYTIC. Ycnosusita 1 CpokoBeTe Ha
3aKoHoBaTa rapaHuysa ca pernaMmeHTpaHu
B rnaea TpeTa, pasgen |l n lll n B rnasa
YyeTBbpTa Ha 3MNLCLYTMC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga

BUANTE N NITETNNTE TE3N N MHOIO

apyru pekosofcTea. Tosn QR kop Bu
oTBeXAa ANPEKTHO A0 parkside-diy.com.
N36epeTe Bawara gbprxkaBa n noTbpceTe
PBbKOBOACTBA 3a eKkcryioarauusi, Kato
n3nonssare hopmara 3a TbpceHe. Ypes
BbBeXAaHe Ha apTukynHust Homep (IAN)
479366_2410 moxeTe na otBopuTe Bawara
WHCTPYKLMS 32 ekcrnoatauus.

PemoHTeH cepBus /
MU3BbHrapaHUMOHHO 06Cny>XKBaHe

PeMOHTV U3BBH rapaHuysTa MoxeTe Aa

Bb3JIOXNTE Ha KJIOHA Ha HaluWsi CepBU3

cpelly 3annatiaHe. Toll C yaoBONCTBME Lie

Bu Hanpasu npeaBaputenHa Kankynauus.

e Moxxem fa obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca AOCTaTbYHO OMakoBaHU 1
n3nparteHun ¢ nnaTeHy TPaHCNoPTHU
pasxopau.

BHumaHue: V13npateTte Bawwms ypen Ha
K/IOHa Ha Hallns CEPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* YpegwuTe, MPeAMET Ha N3BBHrapaHLMOHO
o6Cny>XBaHe, U3npaTeHn ¢ HemnnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pas3xoamn — C HaJTOXXeH
nnaTex, KaTo eKCrnpeceH unv apyr
crneuvaneH ToBap — He ce npuemar.
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e Hue we n3xebpamM nsnparteHute ot Bac
nedekTHN ypeam 6e3nnaTHo.

CepBu3€eH UeHTbP

CepBu3Ho o6cnyxBaHe bbnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopmMynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
1AN 479366_2410

BHocuten

Mons, nmaiite npeasug, Ye cnepsaims
afpec He e agpec Ha cepsu3a. [TbpBo ce
CBbPXXETE C NOCOYEHNS NO-rope CepBU3eH
LeHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNSA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTu 1 NpUHaaNeXxHoOCTU

Pe3epBHM YacTu N NPUHAQJNIEXXHOCTUN MOXKETe Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKoO B npoLieca Ha nopbyka Bb3HMKHAT NPo6eMn, CBBbPXXETE Ce C HAC Npes Hallnsi OHfaviH
MarasuH. AKo nmarte gpyru Bbnpocu, oobpHeTe ce KbM: CepBu3eH yeHTbp, CTp. 44

Mo3uy
e HaunmeHoBaHue

5 3apsaHo yCTponcTBO
PDSLG 20 B1; 4,5A; EU
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK

MopbukoB Ne

80002908
80002909

NMpeBoa Ha opurmHanHaTta CbOTBETCTBUE HA EC

Mogen: PDSLG 20 B1
CepuieH Homep: 000001 — 120000

Ha Cblo3a 3a xapMoHMU3auus:

€JIeKTPOHHOTO oGopy,qBaHe.

HaUMOHanHW cTaHgapTy 1 pasnopenou:

NPOU3BOAUTENAT:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim
rEPMAHNA
28.03.2025

MponykT: IBOWHO 3apsiiHO YCTPOWCTBO 3a aKyMysiaTopHu 6atepun

I'Ipe,u,meTbT Ha geknapauunsTta, onncaH rno-rope, oTroeaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOOATENICTBO

2014/35/EU * 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha fieknapaunsaTa, KOMTO e onucaH no-rope, € B CboTBETCTBUE ¢ upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickns napnameHT un Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO
OrpaHN4eHNETO Ha yrnoTpebaTta Ha ONpeaeneHn OnacHN BELLIECTBA B €/IEKTPUYECKOTO 1

3a a ce ocurypu CboTBETCTBUE, Ca NMPUIOXKEHUN CNeAHUTE XapMOHU3VPaHU CTaHAAPTA 1

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

3a HacTosLara Aeknapauma 3a CboTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCU €ANHCTBEHO

Christian Frank

YNbfHOMOLLEH NpeacTaBnTen 3a
[OKyMeHTauus
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Ladegeréts (nachfolgend Geréat oder
Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéh-
rend der Produktion auf Qualitat gepruft und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsfahigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

D@D D
AW

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fur Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir folgende Ver-
wendung bestimmt:

e Laden von Akkus der Serie X 20 V TEAM
Betrieb ausschlieBlich in trockenen Raumen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fur den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM

und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubeh6r

Packen Sie das Geréat aus und tberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

e Ladegerat

¢ Originalbetriebsanleitung

Akku nicht im Lieferumfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
Ausklappseite.
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Akku-Entriegelung

Taste (Ladezustandsanzeige)
Ladezustandsanzeige

Akku

Ladegerat

o O~ W N =

Kontrollanzeige
7 Ladeschacht

Technische Daten

Akku-Doppelladegerit ......... PDSLG 20 B1
Bemessungsspannung U 230-240 V~, 50 Hz
Bemessungsaufnahme P ...........ccc...... 220 W
Schutzklasse .............. E |l (Doppelisolierung)
Geratesicherung .......ccccceeeeevverieeenenen. T3.15A
Output 1:

AusgangsspannuNg ........ccceeeceeeeeenees 21,5V =
AUSgaNgSStroM .......cccevveeivieiienieeiene 45A
Output 2:

AusgangsspannuNg ........cccceeceeeeeennes 21,5V =
AUSgaNgSStroM .......cccevveeivieiienieeiene 45A
Ladezeiten

Wir empfehlen lhnen, mit diesem La-
degerét ausschlieBlich folgende Ak-

kus zu laden:PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren wie
Temperatur der Umgebung und des Akkus,
sowie der anliegenden Netzspannung beein-
flusst und kann ggf. von den angegebenen
Werten abweichen.

Ladezeit (Min.) PDSLG 20 B1
PAP 20 A1 PAP 20 B1 35

PAP 20 A2 45

PAP 20 A3 PAP 20 B3 60
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1 120
Smart PAPS 2012 A1 210

46

Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Beim Ge-
brauch von Elektro-
werkzeugen sind
zum Schutz gegen
elektrischen Schlag,
Verletzungs- und
Brandgefahr folgen-
de grundsatzliche Si-
cherheitsmaBnah-
men zu beachten.

Dieses Gerét kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dartber sowie von Perso-
nen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Geréates un-
terwiesen wurden und die
daraus resultierenden Ge-
fahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Ge-
rat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

& WARNUNG! Personen-
und Sachschaden durch
unsachgemaBen Umgang
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mit dem Akku. Beachten
Sie die Sicherheitshinwei-
se und Hinweise zum Auf-
laden und der korrekten
Verwendung in der Be-
triebsanleitung lhres Akkus
und Ladegerats der Serie
X 20 V TEAM. Eine detail-
lierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere
Informationen finden Sie

in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.
Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist
schwere Korperverletzung
oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt még-
licherweise ein Unfall ein.
Die Folge ist moglicherwei-
se schwere Korperverlet-
zung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mogli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Korperverlet-
zung.

@ EDCH

HINWEIS! Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist mdglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem
Ladegerat

x EIﬁRKSIDE

Das Gerat ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben wer-

den. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur
mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen wer-
den.

A\ Achtung!

@ Lesen Sie vor dem
Laden die Betriebs-

anleitung. Machen
Sie sich mit den Be-
dienteilen und dem
richtigen Gebrauch
des Gerates ver-
traut.

Elektrogerate ge-
horen nicht in den
Hausmuill.

3¢
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Das Ladegerit ist die daraus resultierenden
ﬂ nur zur Verwendung Gefahren verstehen.

in RAumen geeig- Kinder durfen nicht mit

net. dem Geréat spielen.

e Reinigung und Benut-
= Geratesicherung zer—V\?artSng duirfen nicht
& Schutzklasse I von Kindern ohne Beauf-

(Doppelisolierung) sichtigung durchgefihrt
werden.
- Verwenden Sie die-
Kontroll-LEDs auf ses Ladegeréat aus-
dem Ladegerét schlieBlich zum Laden

von Akkus der Serie
X 20 VTEAM. Das La-

| adezeit (Min.) den von anderen Akkus
o ] ] kann zu Verletzungen
Bildzeichen in der Betriebs- und Brand- und Explosi-
anleitung onsgefahr flhren.
A\ Achtung! . Uberpriifen Sie vor je-
. . ) der Benutzung Ladege-
E;%heegg:é?:;neb von Akku rat, Kabel und Stecker

und lassen Sie es von
qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen re-
parieren. Benutzen Sie
ein defektes Ladegerat
nicht und 6ffnen Sie es
nicht selbst. Damit wird
sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerates

« Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren und
daruber sowie von Per-
sonen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt oder be- :
zliglich des sicheren Ge- erhalten bleibt.

brauchs des Gerites un-  * Achten Sie darauf, dass
terwiesen wurden und Netzspannung und Netz-

frequenz mit den Anga-
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ben des Typenschildes
Ubereinstimmen.

Halten Sie das Ladege-
rat sauber und fern von
Nasse und Regen. Be-
nutzen Sie das Ladege-
rat niemals im Freien.
Durch Verschmutzung
und das Eindringen von
Wasser erhdht sich das
Risiko eines elektrischen
Schlags.

Vermeiden Sie mecha-
nische Beschadigungen
des Ladegerites. Sie
kdnnen zu inneren Kurz-
schlissen fuhren.

Das Ladegerat darf
nicht auf oder in der
Nahe von brennbarem
Untergrund (z. B. Pa-
pier, Textilien) betrie-
ben werden. Es besteht
Brandgefahr wegen der
beim Laden auftretenden
Erwarmung.

Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Gerates
beschédigt ist, muss sie
vom Hersteller oder sei-
nem Vertreter ersetzt
werden, um Sicherheits-
geféahrdungen zu vermei-
den. Wenden Sie sich an
das Service-Center.

/Il PARKSIDE’
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Ziehen Sie den Netzste-
cker, wenn der Akku voll
aufgeladen ist und tren-
nen Sie den Akku vom
Ladegerat.

Laden Sie in dem Lade-
gerat keine nicht-wieder-
aufladbaren Batterien auf.
Laden Sie lhre Akkus
nur im Innenbereich
auf, weil das Ladege-
rat nur dafir bestimmt
ist. Gefahr durch elek-
trischen Schlag.

Um das Risiko eines
elektrischen Schlags zu
reduzieren, ziehen Sie
den Stecker des Lade-
geréts aus der Steckdo-
se heraus, bevor Sie es
reinigen.

Lassen Sie einen er-
warmten Akku vor dem
Laden abkihlen.
Verwenden Sie aus-
schlieBlich Zubehor,
welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehor kann
zu elektrischem Schlag
oder Feuer fuhren.
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Vorbereitung

Hinweise zu Akkus

e Schalten Sie das Gerat aus und entfernen
Sie den Akku vor allen Arbeiten aus dem
Gerat.

e Der Akku erreicht erst nach mehrmaligem
Laden seine volle Kapazitat.

e Laden Sie den Akku vor dem ersten Ge-
brauch auf.

Ladezustand des Akkus priifen
LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

1. Drilcken Sie die Taste (2) neben der La-
dezustandsanzeige (3) am Akku (4).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (4) auf, wenn nur
noch die rote LED der Ladezustandsan-
zeige (3) leuchtet.

Akku in Akku-Gerét einsetzen
und entnehmen

&\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Stecken Sie den
Anschlussstecker erst dann in die Steckdo-
se, wenn das Gerat vollstéandig fur den Ein-
satz vorbereitet ist.Setzen Sie den Akku erst
dann in das Gerat ein, wenn das Gerat voll-
sténdig fUr den Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerat und Akku beschadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (4) entlang der
Flhrungsschiene in den Akku-Halter.
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Dricken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (1) am Akku (4).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter.

Betrieb

Kontrollanzeige

Hinweise

e Die Leserichtung der Kontrollanzeige (6)
ist von unten nach oben.

e Ist das Ladegerét (5) an der Steckdose
angeschlossen und kein Akku (4) einge-
setzt, leuchten alle LEDs dauerhaft.

Bedeutung der Kontrollanzeige auf dem La-

degerét (— leuchtet; o blinkt) :

@» (> O Bedeutung

[/ — — Akkumuss geladen werden

/A% —  Akku 1/3 geladen

M/ % Akku 2/3 geladen

Akku ist vollstandig aufgela-
LN N[NV den

Akku aufladen

HINWEIS! Gefahr von Verletzungen durch
Stromschlag. Laden Sie den Akku nur in tro-
ckenen Rdumen auf. Die AuBenflache des
Akkus muss sauber und trocken sein, bevor
Sie das Ladegerat anschlieBen.

Hinweise
e Lassen Sie einen erwarmten Akku vor
dem Laden abkdhlen.

Vorgehen

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den Akku (4)
aus dem Akku-Gerat.

2. Schieben Sie den Akku (4) in den
Ladeschacht (7) des Ladegerats (5).

3. SchlieBen Sie das Ladegerét (5) an eine
Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Ladegerat (5) vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (4) aus dem
Ladeschacht (7).

Verbrauchte Akkus

e Eine wesentlich verkirzte Betriebszeit
trotz Aufladung zeigt an, dass der Akku
verbraucht ist und ersetzt werden muss.
Verwenden Sie nur einen Original-Ersatz-
akku der Serie X 20 V TEAM, den Sie
Uber den Onlineshop beziehen kénnen
(siehe Ersatzteile und Zubehér, S. 54).

e Beachten Sie in jedem Falle die Sicher-
heitshinweise sowie Bestimmungen
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und Hinweise zum Umweltschutz (siehe
Entsorgung/Umweltschutz, S. 51).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

A\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Schiit-
zen Sie sich bei Wartungs- und Reinigungs-
arbeiten. Ziehen Sie den Netzstecker und
entfernen Sie den Akku.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

Reinigung

Reinigen Sie das Ladegerat mit einem tro-
ckenen Tuch oder mit einem Pinsel. Verwen-
den Sie kein Wasser oder metallische Ge-
genstéande.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

So lagern Sie das Produkt:

® sauber,

e trocken,

e staubgeschitzt,

e auBerhalb der Reichweite von Kindern.
Die Lagertemperatur fir den Akku und das
Gerat betragt zwischen 0 — 45 °C. Vermei-
den Sie wahrend der Lagerung extreme Kaélte
oder Hitze, damit der Akku nicht an Leistung
verliert.

Nehmen Sie den Akku vor einer langeren La-
gerung (z. B. Uberwinterung) aus dem Gerét.

Wandbefestigung Ladegerat
(optional)

Sie kénnen das Ladegeréat (5) auch an der
Wand befestigen.

Hinweise

e Achten Sie beim Bohren darauf, keine
Versorgungsleitungen zu beschéadigen.
Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um
diese aufzusplren oder nehmen Sie einen
Installationsplan zu Hilfe.

e Kontakt mit Elektroleitungen kann zu
elektrischem Schlag und Feuer, Kontakt
mit einer Gasleitung zur Explosion flihren.

@ EDCH

e Beschadigung einer Wasserleitung kann
zu Sachbeschéadigung und elektrischem
Schlag fuhren.

e Schrauben und Dibel sind nicht im Liefe-
rumfang enthalten.

e Geeigneter Durchmesser des Schrauben-
kopfs: 7-10 mm

Vorgehen

1. Bringen Sie zwei Schrauben mit Hilfe
von Dibeln an der Wunschposition einer
Wand an. Abstand zwischen den Schrau-
ben: 152,4 mm (6")

2. Lassen Sie die Schraubenk&pfe von der
Wand hervorstehen. Abstand zur Wand:
~10 mm

3. Setzten Sie das Ladegerat mit den Off-
nungen der Wandhalterung Uber die bei-
den Schrauben und ziehen Sie es auf An-
schlag nach unten.

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fuhren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

Fihren Sie Geréat, Zubehor und Verpackung
einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

B

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerdt am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmidill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugeflihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kon-

nen Sie folgende Moglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmuill.

/Il PARKSIDE’ 51



@ @D CH

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiig-
te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-
bestandteile.

Zusétzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgerdten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabemd&g-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurtickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerates, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréate abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rlickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.Sofern dies ohne Zerstérung des al-
ten Elektro- oder Elektronikgerates moglich
ist, entnehmen Sie diesem bitte alte Batte-
rien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie
es zur Entsorgung zurtickgeben, und fiihren
diese einer separaten Sammlung zu.

Entsorgungshinweise fiir Akkus

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht tber den Haushalts-
muill entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Bescha-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder Flissigkeiten aus-
treten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vor-
schriften. Defekte oder verbrauchte Akkus
missen recycelt werden. Geben Sie Akkus
an einer Altbatteriesammelstelle ab, wo sie
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden. Fragen Sie hierzu lhren lo-
kalen Mullentsorger oder unser Service-Cen-
ter. Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zu-
stand. Wir empfehlen die Pole mit einem
Klebestreifen zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Offnen Sie den Akku
nicht.

Li-lon

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns -
nach unserer Wahl — fiir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fur er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kénnen oder
fur Beschadigungen an zerbrechlichen Tei-
len.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
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nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefliihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fur den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
maBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 479366_2410) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Rlcksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, flr Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblicher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 479366_2410 kdnnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Reparatur-Service

FUr Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.
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Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 479366_2410

Service Osterreich
® Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
1AN 479366_2410

Ersatzteile und Zubehor

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 479366_2410

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunachst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns lber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 54

Pos.- .
Nr. Bezeichnung
5 Ladegerit
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK
54

Best.-Nr.

80002908
80002909
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Doppelladegerat
Modell: PDSLG 20 B1
Seriennummer: 000001 — 120000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 » EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung furr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
DEUTSCHLAND

28.03.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea
informatiilor - AkTyanHocT Ha nHcopmauusTa -
Stand der Informationen: 01/2025

Ident.-No.: 80002947012025-HR/RS/RO/BG

IAN 479366_2410

A

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper from
responsible sources

FSC™ C142944
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